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1. Redaktionellt, ledare [upp] 

Danielsson, Håkan: Utsikt från Beijing. HVL 1992:1, s 3 

Danielsson, Håkan: Varför finns halva världen? HVL 1993:1, s 2-3. 

Hallå, vi är i rymden nu! [Om tidskriftens nya hemsida på www.karavan.nu] K 2003:1, s 5 

Jeppsson, Tomas: En Karavanprenumerant om höga och låga motiv samt behovet av en kör av 

röster. K 2002:1, s 47 

Lannvik Duregård, Maria: Fortsättning följer. (Tillbakablickar). [Om Halva Världens Litteratur 

och Karavan fr o m 1994.] K 2002:1, s 48 

Lorentzon, Leif: Hitta afrikanska böcker på nätet. [Kort om Africa Book Centre och African 

Books Collective.] K 2012:1, s 34 

Löfström, Tomas & Wallin, Birgitta: En chai under stjärnhimlen. K 2010:Juni (Indienexpressen. 

Specialutgåva), s 6-7 

Löfström, Tomas: I världens vägkors. Karavan och exemplet Indien. K 2002:1, s 54-55 

Löfström, Tomas: Om omläsningar och den goda slumpen. [Om Ordfront magasin 4/91, ett tidigt 

frö till tidskriften Karavan, och om svensk-indiska litterära samarbetsprojekt.] (Krönika) K 



2013:2, s 39 

Rignell, Hans: De första åren. (Tillbakablickar). [Om den första tiden med Halva Världens 

Litteratur]. K 2002:1, s 48 

Susic, Semic: Tidskriften som ett nav. [Om Karavan och dess framtid.] (Krönika). K 2018:2, s 75 

Söderbäck, Johan: Tranan på väg mot ny adress. [Om förlaget Tranan och dess utveckling. 

(Krönika). K 2018:4, s [75] 

Thorburn, Annakarin: Kärlek till ett rum. [Om arbetsrummets betydelse]. K 2018:3, s [87] 

(Krönika)  

Upprop [till förmån för tidskriften], baksidestext HVL 1992:1 

Utgivna nummer 1992-2001. [Bilder på tidskriftsomslagen och kortfattad redogörelse för de olika 

numrens innehåll].  K 2002:1, s [50-53] 

Wallin, Birgitta: Afrika dag och natt. [Ledare.] K 2010:2/3, s 3 

Wallin, Birgitta: Allt vad det äckliga kan berätta. [Ledare, med tonvikt på numrets tema -  

äckel.] K 2011:1, s 3  

Wallin, Birgitta: Andra vyer. [Ledare.] K 2016:1, s 3 

Wallin, Birgitta: Att ge röst. [Ledare.] K 2019:3, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Att klättra vidare. [Ledare.] K 2019:1, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Att leva och skriva på gränsen. [Ledare.] K 2005:1, s [1] 

Wallin, Birgitta: Att skala en apelsin i Egypten och Finland. [Ledare, bl a om Ranya Paasonens 

Där solen står högst, om kärlek och kulturmöten – mellan Finland och Egypten.] K 2004:4, s 1 

Wallin, Birgitta: Att skriva livet [Ledare, mest om karibisk kvinnolitteratur.] K 2011:4, s 3 

Wallin, Birgitta: Att stå emot [Redaktörsord.] K 2023:1, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Begär att leva [Ledare, bl a om Carolina Maria de Jesus.]. HVL 1998:3, s 3 

Wallin, Birgitta: Berättarna i Marrakech [Ledare, bl a om arabisk berättarkonst]. K 2001:2, s 1 

Wallin, Birgitta: Bokstävernas lockrop [Ledare, om bl a tidiga läsupplevelser och B Traven]. 

HVL 1999:1, s 3 

Wallin, Birgitta: Dagboksglöd. [Ledare, mest om Julio Cortázar]. K 2014:4, s 3 

Wallin, Birgitta: Danssteg och läsriktningar. [Ledare]. K 2018:2. s 2-3 

Wallin, Birgitta: Dikter dröjer kvar som sol och måne [Ledare, mest om Kina men också om 

åtalet mot Mehmed Uzun.]. K 2001:1, s 1 

Wallin, Birgitta: Dit man inte anat [Ledare]. K 2010:1, s 3 

Wallin, Birgitta: Där huden är törstig [Ledare]. K 2005:2, s [1] 

Wallin, Birgitta: En egen plats [Redaktörsord, om bl a Hongkong och Sven Lindqvist. K 2019:2, 

s 2-3 

Wallin, Birgitta: En romankaravan kommer här [Ledare, om Birgitta Wallins erfarenhet som 

tidskriftsredaktör, alltifrån unga år och om numrets presentationer av arabiska romaner. K 

2019:4, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Ett gemensamt arv. [Redaktörsord, mest om klassiker]. K 2017:3/4, s 2-3   

Wallin, Birgitta: Euforins rus och melankolins svärta. [Redaktörsord.] K 2022:3-4, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Fantasin framför allt [Ledare.] K 2013:2, s 3  

Wallin, Birgitta: Feber och frihetslängtan [Ledare, mest om Filippinerna och Indonesien.]. HVL 

1999:2, s 3  

Wallin, Birgitta: Fler språk än ett. [Ledare.] K 2010:4, s 3 

Wallin, Birgitta: Flickor i krutdurksåldern. [Ledare, förord till temanumret om flickor.]. K 

2002:3/4, s 1-3 

Wallin, Birgitta: Friheten inuti. [Ledare. Mest om palestinsk litteratur]. K 2012:1, s 3 

Wallin, Birgitta: Frihetens ordsökare. [Ledare]. K 2007:4, s 1 



Wallin, Birgitta: Frågor och förvandlingar [Redaktörsord.] K 2023:2, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Från Rio till Pantanal [Ledare. Om brasiliansk litteratur.] K 2014:3, s 3 

Wallin, Birgitta: Frö – mycket mer än rötter. [Ledare. Om tidskriftens tioårsjubileum]. K 2002:1, 

s 3 

Wallin, Birgitta: Frön till läkning. [Redaktörsord.] K 2020:4, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Färdrikting: olika. [Ledare.] K 2008:2, s 1 

Wallin, Birgitta: Färdvägar [Ledare. Innehåller minnesruna över Anthony Swerling.] K 2004:3, s 

1 

Wallin, Birgitta: Förankra minnen och göra uppror. [Ledare.]. K 2007:1, s 1 

Wallin, Birgitta: Författare i närbild. [Ledare.]. K 2007:1, s [2] 

Wallin, Birgitta: Författare på väg. [Ledare.]. K 2015:1, s 3 

Wallin, Birgitta: Graffiti som ropar och viskar genom tiden. [Ledare. Om grottmålningarna i 

Sigiriya på Sri Lanka, presentation av numret.] K 2003:4, s 1 

Wallin, Birgitta: Gå drömmarnas väg. [Ledare.] K 2008:4, s 1 

Wallin, Birgitta: Hunger efter hoppfullhet. [Ledare, mest om Colombia.] K 2015:3, s 3 

Wallin, Birgitta: Här finns det – Karavans artikelregister. K 2013:2, s 47 

Wallin, Birgitta: Höra ihop. [Ledare]. K 2017.1, s 3  

Wallin, Birgitta: I en berså av grönskande ord. [Ledare]. K 2017.2, s 3  

Wallin, Birgitta: I nya klangers rum. [Redaktörsord.] K 2022:2, s 2-3 

Wallin, Birgitta: I radernas virvlar. [Ledare, mest om Jamaica Kincaid.]. K 2004:2, s 1 

Wallin, Birgitta: I mödrars spår [Redaktörsord]. K 2025:4, s 2-3 

Wallin, Birgitta: I stadens ljus och mörker. [Redaktörsord.] K 2021:3, s 2-3 

Wallin, Birgitta: I stormarnas virvlar [Redaktörsord]. K 2025:3, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Kinas olika sidor. [Ledare, om kinesisk litteratur.]. K 2013:3, s 1 

Wallin, Birgitta: Kärlek i motvind. [Ledare, om förbjuden kärlek i litteraturen.]. K 2016:3/4, s 3 

Wallin, Birgitta: Lek över gränserna. [Ledare.]. K 2006:3, s 1 

Wallin, Birgitta: Litteraturens känslospröt. [Ledare.]. K 2011:3, s 3 

Wallin, Birgitta: Liv mitt i orkanen [Ledare, om bl a Maria Wine och om afrikansk litteratur] K 

2000:4, s 1 

Wallin, Birgitta: Låt oss vara klarsynta och dåraktiga [Ledare, om Vietnambilden i Sverige och 

vietnamesisk litteratur.]. HVL 1998:4, s 3 

Wallin, Birgitta: Läs och lyssna [Redaktörsord]. K 2024:4, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Läsandets glädje och svärta, [Ledare]. K 2018:1, s 2-3  

Wallin, Birgitta: Magi och mikronoveller. [Redaktörsord.] K 2023:4, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Mellan världar. [Om bl a ”förvandlingens ögonblick”.] K 2006:1, s [1] 

Wallin, Birgitta: Minnenas förmedlare. [Ledare].  2014:2, s 3 

Wallin, Birgitta: Mitt i världen. [Om bl a turistresans mikrokosmos.] K 2005:4, s [1] 

Wallin, Birgitta: Motkraft. [Redaktörsord.] K 2022:1, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Motströms, dit skriften måste ta sig. [Ledare.]. K 2002:2, s 1 

Wallin, Birgitta: Motstånd och hjärta. [Ledare.]. K 2009:3, s 1 

Wallin, Birgitta: Motvalls texter lever kvar. [Ledare, om bl a Edward Said och Khalil Gibran.]. K 

2004:1, s 1 

Wallin, Birgitta: Mot vinden men framåt. [Ledare, mest om Zimbabwe.] K 2015:2, s 3   



Wallin, Birgitta: ”Nattens ord mot mitt ord.” [Ledare. Om bl a arabisk poesi och mordet på Anna 

Lindh.] K 2003:3, s 1  

Wallin, Birgitta: Njutningens sökare. [Ledare] K 2007:3, s 1  

Wallin, Birgitta: Nya dörrar slås upp. [Ledare] K 2012:3, s 1 

Wallin, Birgitta: Nytt namn - färden går vidare [Ledare, om tidskriftens namnbyte, om Artur 

Lundkvists föregångare med samma namn och om reseskildringar] K 1999:3, s 1-3 

Wallin, Birgitta: När de unga blev de gamlas förebilder. [Ledare, mest om utvecklingen i de 

arabiska länderna] K 2011:2, s 3  

Wallin, Birgitta: När minnet träder fram. [Ledare] K 2012:2, s 3  

Wallin, Birgitta: Oavbrutet skrivande. [Ledare]. K 2009:3, s 3 

Wallin, Birgitta: Om Kerala, om eldar.. [Ledare]. HVL 1998:2, s 3 

Wallin, Birgitta: Ord på vägen. [Ledare, om exil i litteraturen.] K 2005:3, s [1] 

Wallin, Birgitta: Orden har hemligheter. [Ledare.] K 2009:4, s 3 

Wallin, Birgitta: Passionerade poeter, klarblå luft och tid för äpplen. [Ledare, bl a om Salim 

Barakat] K 2000:3, s 1 

Wallin, Birgitta: Platser att finna. [Redaktörsord.] K 2021:1, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Populärmusik från Chandigarh. [Ledare, förord till temanumret om högt och 

lågt.]. K 2003:1, s 1 

Wallin, Birgitta: På vandring efter ord och minnen [Redaktörsord]. K 2025:2, s 2-3 

Wallin, Birgitta: På vägarna som leder till andra världar. [Redaktörsord.] K 2021:4, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Regn i sikte [Redaktörsord]. K 2025:1, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Resor, regn, varma nätter och dagar. [Ledare.]. K 2003:2, s 1 

Wallin, Birgitta: Resa med poeter. [Ledare.]. K 2007:2, s 1 

Wallin, Birgitta: Rum som vidgas. [Ledare.]. K 2006:2, s 1 

Wallin, Birgitta: Sagor ur vår tid. [Ledare, mest om afrikansk litteratur.]. K 2013:4, s 3 

Wallin, Birgitta: ”Se med hjärtats öppna öga”. [Ledare.]. K 2006:4, s 1 

Wallin, Birgitta: Skrivandets trots. [Ledare, om irakisk litteratur.]. K 2015:4, s 3 

Wallin, Birgitta: Små och stora svindlerier [Redaktörsord.] K 2023:2, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Sommaren är lång och kort. [Ledare, mest om en litterär studiecirkel] K 2000:2, 

s 1 

Wallin, Birgitta: Sorlet över torget. [Redaktörsord.] K 2020:3, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Språkens spår korsar varandra. [Ledare, om indisk litteratur och om ett svensk-

indiskt översättningsprojekt] K 2001:3, s 1 

Wallin, Birgitta: Spåren som finns överallt. [Ledare,] K 2020:1, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Språkets starka längtan. [Ledare, bl a om översättningar] K 2009:2, s 3 

Wallin, Birgitta: Spåren som finns överallt. [Ledare,] K 2020:1, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Stad i världen. [Ledare, om Istanbul och Turkiet] K 2009:1, s 3 

Wallin, Birgitta: Strändernas sånger. [Ledare] K 2013:1, s 3 

Wallin, Birgitta: Stäng inte dialogens dörrar. [Ledare] K 2001:4, s 1 

Wallin, Birgitta: Sätta samman världen på nytt [Redaktörsord]. K 2024:3, s 2-3 



Wallin, Birgitta: Svindlande historier. [Ledare, bl a om Julio Cortázar] K 2008:1, s 1 

Wallin, Birgitta: Tygernas sång. [Redaktörsord.] K 2024:2, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Typ svaret på mina drömmar. [Ledare] K 1999:4, s 1 

Wallin, Birgitta: Typ svaret på mina drömmar. [Ledare] K 1999:4, s 1 

Wallin, Birgitta: Ur mörker. [Ledare. Nekrolog om Sigrid Kahle.] K 2014:1, s 3 

Wallin, Birgitta: Utsikter. [Redaktörsord.] K 2020:2, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Vart blåser vindarna? [Ledare, bland annat om Tunisien och det svenska valet 

hösten 2018.] K 2018:3, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Välkommen till bords. [Redaktörsord.] K 2021:2, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Ögonblick av liv [Redaktörsord.] K 2024:1, s 2-3 

Wallin, Birgitta: 20 glimtar från 20 år. [Några av tidskriftens omslag under åren 1992-2012.] K 

2012:4, s 3-5 

Årets kulturtidskrift 2000. Karavan - litterär tidskrift på resa mellan kulturer. [Juryns motivering 

till priset.] K 2000:4, s [97] 

 

 

[upp] 

2. Allmänt om världslitteratur 

Observera temanummer: HVL 1996:1 - översättningar; HVL 1996:3/4 - kärlek; HVL 1997:3- 

minnet ; HVL 1997:4 - barnböcker ; K 1999:2 – reseskildringar ; K  2002:3/4 –flickor ; K  2003:1 

- högt och lågt i litteraturen ; K 2005:3 – asyl och exil ; K 2011:1 - äckel 

Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]: Faran med en enda berättelse. [Om vikten av att 

berätta många olika historier]. Övers av Birgitta Wallin. K 2013.4, s 34-41 

Alexandersson, Karin: Var är barnböckerna från Afrika, Asien och Latinamerika? [Om 

utgivningen av barnböcker i svensk översättning] K 2000:2, s 45-46 

Behovet av luft för att skriva : Tre frågor till åtta författare: Wame Molefhe [Botswana], Adam 

Fethi [Tunisien],Yvonne Adhiambo Owuor [Kenya], Tiguy Elebe Motingiya [D 

RKongo]Manzoura Ez Eldin [Egypten], Karen Jennings [Sydafrika, Brasilien], Tagara 

Muzanenhamo [Zimbabwe], Shailja Patel [Kenya] Enkät av Karolina Jeppson och Birgitta 

Wallin. K 2020:3, s 24-31 

Bao, Viola: Om bokindustrins ensidighet. K 2017:3/4, s 159 

Böcker & tidskrifter. [Tips på litteratur som behandlar ”postkolonial” litteratur]. HVL 1993:1, s 

6. 

Den hemliga trädgården. [Notis om ett nätverk för barnlitteratur från tredje världen, i anslutning 

till projektet Macondo]. K 2005:4, s 22 

Gustafsson Chen, Anna: Är Nobelpriset verkligen ett internationellt pris? K 2019:4, s 111 

Höglund, Carl-Magnus: Global skola läser globalt. [Om Globala gymnasiet i Stockholm där 

litteratur från hela världen används i undervisningen.] K 2013:4, s 44-47 

Höglund, Carl-Magnus: Inte samma story men ändå. [Intervju med elever på Globala gymnasiet i 

Stockholm som fått läsa Kim Thúys roman Ru.] K 2013:4, s 46-47 

Israel, Dan: Från periferi till centrum. [Replik – se Lindqvist, Yvonne!] K 2011:4, s 10 

José, Fransisco Sionil [Filippinerna]: Orden och revolutionen. [Om hur författaren och 

konstnären kan delta i ”förändringens jordskred”.] Övers av Roy Isaksson. K 2002:1, s 40-46  

Junker, Niclas: Doften av världen [Krönika]. K 2020:4, s 87 

Karam, Balsam: Kraften I det fullständigt ofullständiga. [Om Gabriel Garcia Marquez' Hundra år 

av ensamhet och magisk realism.] K 2020:1, s 63. (Krönika) 

Kempe, Mats: Blogg om världens barnböcker. [Notis]. K 2010:1, s 13 



Köket som plats, guavamössor och ett välsignat te : tips på böcker med minnesvärda 

matskildringar. [Vázquez Días, René [Kuba, Sverige]: Berusad kyckling ; Kim Thúy [Vietnam, 

Kanada]: Män ; Sobti, Krishna [Indien]: Lyssna min dotter ; Ambai [Indien]: Flod ; Shin, Kyong-

sook [Sydkorea]: Ta hand om min mor.] Karavan 2021:2, s 69-71 

Larsen, Stephan: Hur hamnade Aisopos i Somalia? [Om fablernas historia – om Panchatantra, 

Kalila och Dimna, Jataka, Aisopos, Jean de la Fontaine, Kvällsberättelser från Somalia, Sagor 

och fabler som berättas i Eritrea och Indiska fabler och sagor.] (I backspegeln). K 2008:2, s 64-

68  

Lennermo, Jonas: Man kan få läsa också för nöjes skull – ett projekt för barnlitteratur i 

Mellanöstern och Nordafrika. [Om Developing Children’s Literature and Reading Programme 

2006-2009.] K 2007:2, s 14-15 

Lindqvist, Yvonne: Är du fri att läsa vad du vill, lille vän? [Om de globala flöden som styr över 

utgivningen och vilka verk som kommer i svensk översättning. Med Maryse Condé som konkret 

exempel.] K 2011:3, s 54-59. Replik av Israel, Dan: Från periferi till centrum. Därefter svar av 

Yvonne Lindqvist och slutreplik av Dan Israel. K 2011:4, s 10  

McGillis, Roderick: Rätten till en värld med öppna möjligheter. Postkolonialismen i 

barnlitteraturen. Övers av Sven Hilding. HVL 1997:4, s 21-25 

Mohamed, Jasin: Om en och annan som förtjänar ett medlemskap i världens-bästa-lyrik-klubben. 

[Om det ensidiga i urvalet i lyrikantologier m m] (Gästkrönikan). K 2001:4, s 45 

Morén, Jonathan: Var går allmänbildningens gräns? [Vilken litterär bildning får vi med oss från 

skolåren, hur ser det ut med läroböcker, lärarutbildning osv?] K 2017:3/4, s 4-8 

Nilsson, Henrik: Åh, de första minuterna i nya böcker [Essä]. K 2022:3-4, s 4-7 

Pamuk, Orhan [Turkiet]: Den förbluffade Sirin. [Essä om ”berättelsens förmåga att väcka vår 

fantasi”, med exempel från traditionella orientaliska sagoberättare.] Övers av Mats Müllern. K 

2009:1, s 66-71 

Peri Rossi, Cristina [Uruguay, Spanien]: Exilen bad mig om ord. Reflektioner kring exil och 

skrivande. Övers av Annakarin Thorburn. K 2005:3, s 66-68 

Petersson, Margareta: Att uppfinna marken under sina fötter. [Om globaliseringens ansikten i 

litteraturen, med Salman Rushdie, Moyez G Vassanji, Monica Ali och Zadie Smith som 

exempel..] K 2005:3 s 14-21 

Petersson, Margareta: Maktlösheten gemensam. [Artikel med utgångspunkt från Breaking circles, 

en antologi om tredje världen-litteratur, red av Brita Olinder]. HVL 1993:1, s 4-5. 

Petersson, Margareta: Om konsten att skriva om världens litteraturer. [Om hur framväxten av 

romanen skildrats i Litteraturens historia och Neues Handbuch der Litteraturwissenschaft.] K 

2002:1, s 5-9 

Pettersson, Jan-Erik: Sverige, världen och världslitteraturen. Litterära översättningar från Asien, 

Afrika och Latinamerika. HVL 1996:1, s 3-9 

Sjöbohm, Anders: Var i all världen är världens litteratur i Sverige? [Notis om rapport från 

Kulturrådet]. K 2002:1, s 59-60 

Swedenmark, John: Drömmar om sammanhang (Krönika). Karavan 2020:2, s 87 

Söderbäck, Johan: Hur länge ska ”resten av världen” tappas bort? [Krönika]. K 2020:3, s 95 

Thorburn, Annakarin: En trastunge är kläckt. [Notis om det nya barnboksförlaget Trasten, med 

inriktning på barnböcker från bl a tredje världen.] K 2005:4, s 23 

Thorburn, Annakarin: Macondo – nu kommer det mera. [Notis om Macondos utvidgade hemsida, 
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el-Abbadi, Mustafa [Egypten]: Alexandrias antika bibliotek. Dess liv och öde. Övers av Ulla 

Ericson & Ingvar Rydberg. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2010:2/3, s 51 

el-Abbadi – se Abbadi 

Knuth, Rebecca [USA]: Burning books and leveling libraries. Extremist violence and cultural 

destruction. [Om biblioteksförstörelse genom tiderna]. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2007:2, s 34-

35 

Kritiker no 28/29 [Sverige]. [Tidskriftsnummer om ung iransk kvinnlig poesi. Om Rosa Jamali, 

Roya Zarrin, Aida Amidi, Anna Lamsoo, Fateme Ekthesari, Bahareh Rezaee, Jila Mossaed, 

Maria Aghaee, Azita Ghahreman, Saghi Ghahraman, Forough Farrokhzad, Simin Behbahani.] 



Rec av Gustavsson, Bo. K 2013:4, s 67-68  

 

 

[upp] 

5. Reseskildringar 

 

Allmänt 

Ghaleh Dar, Roza: Cikadorna sjunger om natten. [Reseskildring från Vietnam]. (Krönika) K 

2019:2, s [95] 

Helgesson, Stefan: Det sinnrika kamouflaget. Stefan Helgesson läser Mary-Louise Pratts 

undersökning av reseskildringar i kolonialismens tjänst. (Tankar i tiden). K 1999:3, s 76-77 

Lindberg, Ylva: Möten under Sydafrikas sol [Reserapport Forskarskolan]. K 2024:3, s 26-29 

Lundstedt, Gert: Två små länders betydelse [Notis Bokanmälan. Peter Rosengren: Reportage från 

periferin]. K 2020:3, s 49  

Löfström, Tomas: Världens lockelse. Om reseskildringen som genre, om upptäckandets drift och 

njutning. [Om bl a Eric Newby, Wilfred Thesiger, Heinrich Harrer, Laurens van der Post, Bruce 

Chatwin, Harry Martinson, Artur Lundkvist, Jan Myrdal]. K 1999:3, s 7-10 

Martinez, Ana [Argentina, Sverige]: ”Finns det något lika magiskt som resor? Ja, böcker.” [Om 

Jorge Luis Borges och Luis Sepúlveda]. K 1999:3, s 40-42 

Mosskin, Peter: Peter Mosskin med Omar Khayyam på vägen mellan Marrakech och Samarkand. 

(Gästkrönikan) K 2000:2, s 33 

Nilsson, Henrik [Sverige]: Argentinsk dagbok. [Resedagbok med litteraturfokus]. ] K 2023:4, s 

70-77 

Persson, Annika & Sjöström, Hans O: Uppdrag Indien. [Resebrev från två översättare, 

inblandade i ett svenskt-indiskt projekt; Annika Persson översätter Krishna Sobti från hindi, Hans 

O Sjöström U R Anantha Murthy från kannada] K 2000:3, s 5-7 

Tell, Johan: Johan Tell om att sitta under en palm och förundras över polarexpeditioner. 

(Gästkrönikan). [Om bl a James Cook, Roald Amundsen och Robert Falcon Scott]. K 1999:3, s 

59  

Tre frågor om att resa. [Svar från Maria Küchen, David Ericsson, Per Wästberg, Sun Axelsson, 

Lars Hemansson, Folke Isaksson]. K 1999:3, s 58, 61, 75, 79 

Wallin, Birgitta: Nytt namn - färden går vidare [Ledare, om tidskriftens namnbyte, om Artur 

Lundkvists föregångare med samma namn och om reseskildringar] K 1999:3, s 1-3 

Yazbek, Samar [Syrien, Frankrike]: Portarna till intighetens jord. [Prosatext med händelser och 

intryck från en Syrienresa]. Övers av Marie Anell. K 2014:1, s 26-29 

 

Recensioner 

Att skriva resereportage. Red av Barbro Janson Lundkvist. Kortrec av Wallin, Birgitta. K 2016:1, 

51 

Lundstedt, Gert: Afrika, en livsresa. [Bokanmälan. Leif Lorentzon: Afrika - och jag var 19 år]. K 

2023:2, s 29 

 

[upp] 

Särskilda resenärer 

Ahrne, Marianne [Sverige]. Hagelbäck, Lina: Kamelkel och guruflod. [Rec av Zac O’Yeah: 

Guru! En resa i underlandet och Marianne Ahrne: Jag har hört kamelerna sjunga. En bok om 

Afrika.] K 2004:3, s 82-84. 



Aidoo, Ama Ata [Ghana]. Ruuth-Bäcker, Karin: Vindögd resenär ser klart. Till Europa med sister 

Killjoy och Ama Ata Aidoo. [Om Our sister Killjoy or Reflections from a black-eyed squint]. K 

1999:3, s 84-87 

Andersson, Per J [Sverige]: Moderna Indien. Kortrec av Halldin, Magnus. K 2006:4, s 33 

Andersson, Per J [Sverige]: Per J Andersson om resor till Det Ultimata Annorlunda och en 

genväg till erfarenhet. [Om läsning och resor, bl a om Indien] (Gästkrönikan) K 2000:3, s 4-15 

Anquétil-Duperron, Abraham-Hyacinthe [Frankrike]. Wennerström Wohrne, Maria: ”På stället 

beslöt jag mig för att berika mitt fädernesland med detta märkliga verk!” [Om Abraham-

Hyacinthe Anquétil-Duperrons Indienresor] (Resenär) K 2001:3, s 38-43  

Bashô, Matsuo [Japan]. Svensson, Sten: Bashôs resa till Japans ”inre”. [Kort presentation]. K 

2003:2, s 35 

Bashô, Matsuo [Japan]. Svensson, Sten: Dewa-bergens hemligheter – anteckningar från en 

cykelfärd i haikupoeten Bashôs spår. [Innehåller även några dikttolkningar]. K 2003:2, s 31-33 

Bashô, Matsuo [Japan]. Wallin, Birgitta: Som ett moln med vinden. Resor med Bashô. K 1999:3, 

s 33-34 

Berg, Lasse [Sverige]: Gryning över Kalahari. Rec av Löfström, Tomas. [Kortrec]. K 2006:1, s 

23 

Berg, Lasse [Sverige]. Wallin, Birgitta: ”Människan är gjord för vandring och det goda livet”. 

Möt Lasse Berg. (Resenär) K 2000:1, s 29-31 

Berg Ortman, Lisa [Sverige]. Berg Ortman, Lisa: Om gäckande minnen och sången om Indien. 

(Gästkrönikan) K 2001:3, s 52-53 

Bezawork Grönlund, Lena [Etiopien, Sverige]: Håller oss i handen. [Om etiopisk litteratur, 

adoption och reseintryck från Addis Abeba.] (Gästkrönikan). K 2007:1, s 15 

Blomberg, Rolf [Sverige]. Repo, Walter: Folkhemmets äventyrare. En biografi om 

forskningsluffaren Rolf Blomberg. Rec av Löfström, Tomas. K 2012:1, s 32  

Burton, Richard [Storbritannien]. Rec av Hemer, Oscar: Äventyraren vid världens ände.  [Om 

Etiopienresenärerna Richard Burton, Artur Rimbaud och Wilfred Thesiger]. Rec av Löfström, 

Tomas. K 2003:2, s 69-70 

Byron, Robert [Storbritannien]: Vägen till Oxanien. Övers av Katarina Trodden. Rec av 

Löfström, Tomas. K 2004:1, s 58-59 

Börge, Göran [Sverige]: Palmyra – undret i öknen. Kortrec av Morén, Jonathan. K 2006:3, s 28 

Börge, Göran [Sverige]: Sidor av Sahara – Egypten, Libanon, Marocko, Västsahara. 

[Reseskildring]. Kortrec av Lorentzon, Leif. K 2008:4, s 27 

Chatwin, Bruce [Storbritannien]. Andersson, Per J: Han vandrade ut i världen i litteraturen. [Om 

Bruce Chatwin och hans bok I Patagonien]. K 1999:3, s 36-39 

Cheng Ho [Kina]. Källberg, Sture: I en havsdjonk från Kina. Om den store sjöfararen Cheng Ho. 

(Resenär) K 2001:1, s 72-73 

Columbus, Christoffer [Italien, Spanien]. Bergreen, Laurence [USA]: Columbus – de fyra 

resorna. Övers av Emeli André och Camilla Jacobsson. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2015:3, s 

98    

Dadié, Bernard [Elfenbenskusten]. Larsen, Stephan: En afrikan i Paris, Rom och New York. 

Bernard Dadié betraktar västerländska absurditeter. K 1999:3, s 88-89 

David-Neel, Alexandra [Frankrike]. Berglund, Anne-Marie: ”Hemligheten i att förbli levande 

heter pånyttfödelse”. [Om Alexandra David-Neels resor i Tibet]. K 1999:3, s 14-17 

Dielemans, Jenny [Sverige]: Välkommen till paradiset. Reportage om turistindustrin. Kortrec av 

Löfström, Tomas. K 2008:4, s 25 

Eberhardt, Isabelle [Frankrike]. Kahle, Sigrid: ”Jag måste säga att jag älskar henne”. [Om 



Isabelle Eberhardt]. K 1999:4, s 34-38 

Ehrström, Inga [Sverige]. Andersson, Carita: Nattskärran i Cordoba - när dödens fågel sjöng 

sönder Äventyret. [Om Inga Ehrströms reseböcker från Latinamerika]. K 1999:3, s 50-53 

Ekström, Johanna [Sverige]. Om att skriva resedagbok. [Kort kommentar om en diktsvit från 

Zanzibar]. K 2001:4, s 48 

Equiano, Olaudah [=Gustavus Vassa, nuv. Nigeria?, USA, Storbritannien]. Larsmo, Ola: En 

slavs färd mot frihet. Ola Larsmo om en fantastisk historia. [Om En slavs berättelse]. K 1999:3, s 

80-82  

Farson, Negley [USA]. Lorentzon, Leif: Flanörer i Afrika. Recension av Paul Theroux: Dark star 

safari och Negley Farson: Bakom ryggen på Gud fader. Övers av Nils Holmberg. 

(Recensionsartikel.) K 2008:4, s 63-65 

Fröberg Idling, Peter [Sverige]: Pol Pots leende. [Resereportage från Kambodja som också 

handlar om svensk vänskapsdelegations resa 1978.] Kortrec av Löfström, Tomas. K 2006:2, s 22 

Ghaleh Dar, Roza [Sverige]: Cikadorna sjunger om natten. [Reseskildring från Vietnam]. 

(Krönika) K 2019:2, s [95] 

Gulbrandsen, Tore [Norge] – se Lindvall, Ann! 

Gustavus Vassa - se Equiano, Olaudah! 

Haraldsson, Marcus [Sverige]: En linje över Kina. Kortrec av Killander-Braun, Lisa. K 2008:2, s 

38 

Harrer, Heinrich [Österrike, Tibet]. Löfström, Tomas: Klassisk Tibetskildrare död. [Notis]. K 

2006:1, s 21 

Hoffman, Corinne [Schweiz]. Brügge, Anne: Erotiken i en kvinnas öga. Kärlek i Kenya - böcker 

av Corinne Hoffman och Sara Lidman. [Om Den vita massajen och Fem diamanter.] K 2000:4, s 

18-20 

Hultqvist, Harald [Sverige]: Brevet från Kongo [Bokanmälan] av Gert Lundstedt. Karavan 

2020:2, s 37 

Håkansson, Tore [Sverige]: Mina första nittio år. Rec av Löfström, Tomas. K 2006:1, s 49 

Ibn Fadlan [Arabien, Kalifatet]. Hylinger, Claes: Kalifens sändebud. Om Ibn Fadlans möte med 

de märkliga väringarna. [Även om Michael Crichtons roman Eaters of the dead, med 

utgångspunkt i Ibn Fadlans berättelse och om filmatiseringen av boken]. K 1999:3, s 60-61 

Isaksson, Folke [Sverige]: Och vi som älskade Kina... [Om resor i Kina och om den politiska 

utvecklingen där] (Gästkrönikan). K 2001:1, s 42-43  

Jensen, Carsten [Danmark]. Löfström, Tomas: Färden runt jorden blev en mycket lång omväg 

hem. (Resenär) K 2000:2, s 4-7 

Johnsson, Karin [Sverige]. Åhrlin, Jenny: Bland haremsdamer och schejker – ett kvinnligt 

perspektiv på reseskildringen och orientalism. K 2005:1, s 40-43 

Kang Yu-wei [Kina]. Jansson, Per J: En kines i Stockholm år 1904. [Om Kang Yu-weis svenska 

resa]. K 1999:3, s 12-13 

Kapuscinski, Ryszard [Polen]. Brügge, Anne: Svart som ebenholts. Ryszard Kapuscinskis 

afrikanska erfarenhet samlad i ny bok. [Om Ebenholts]. K 2000:2, s 56-57 

Kapuscinski, Ryszard [Polen]. Med världen som hemvist. [Kort presentation]. K 2007:1, s 8 

Kapuscinski, Ryszard [Polen]: Våra förpliktelser i en mångkulturell värld. [Om hur förhållandet 

mellan Europa och tredje världen förändrats, om förpliktelssen till dialog.] Övers av Lisa 

Mendoza Åberg. K 2007:1, s 9-14 

Kleen, Tyra [Sverige]. Löfström, Tomas: Tyra Kleen på ”lycksalighetens öar”. [Om Tyra Kleens 

resor på Bali]. K 1999:3, s 28-31 

Lane, Edward William [Storbritannien]. Löfström, Tomas: Orientalisten som imiterade Orienten. 



Edward William Lane i 1820-talets Egypten. K 1999:3, s 73-74 

Lerin, Lars [Sverige]: Allt utom regn. Intryck från Iran. [Reseskildring]. Kortrec av Wallin, 

Birgitta. K 2006:4, s 36 

Lidman, Sara [Sverige]. Lidman, Sara: Håna inte beredskapsdikten! [Svar till Annika Olssons 

artikel om Sara Lidmans Vietnamskildring i HVL 1998:4]. HVL 1999:1, s 32-33 

Lidman, Sara [Sverige]. Olsson, Annika: Med Sara Lidman i den vackraste av världar. [Om Sara 

Lidmans Vietnamskildringar]. HVL 1998:4, s 6-8 

Lindqvist, Cecilia [Sverige]. Olsson, Annika: 3 x Lindqvist i Latinamerika. Varför e dom så 

fattiga här? [Om Sven och Cecilia Lindqvists reseskildringar från Latinamerika]. K 1999:3, s 46-

49  

Lindqvist, Sven [Sverige]. Olsson, Annika: 3 x Lindqvist i Latinamerika. Varför e dom så fattiga 

här? [Om Sven och Cecilia Lindqvists reseskildringar från Latinamerika]. K 1999:3, s 46-49  

Lindvall, Ann [Sverige] & Gulbrandsen, Tore [Norge]: Bananbältet – resor i Östafrika och Cuba. 

Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:1, s 20 

Lundquist, Marie [Sverige]: Språkets månghövdade hydra. (Krönika). Rec i  krönikeform av 

Mazumdar, Dipak [Indien]: Hundar. Övers av Julian Birbrajer.: K 2013:1, s 40-41 

Lundstedt, Gert: Att sätta en fot framför den andra. [Reserapport från Zimbabwe.] (Krönika) K 

2018:1, s 79 

Löfström, Tomas [Sverige]. Wallin, Birgitta: Till minne av en vän. Om Tomas Löfström. 

[Nekrolog]. K 2016:1, s 12-13 

Löfström, Tomas [Sverige]: Överbrygga. [Essä- och reportagesamling]. Kortrec av Andersson, 

Per J. K 2015:3, s 97 

Ma Jian [Kina, Hongkong, Storbritannien]: Rött damm – en resa genom Kina. Övers av Anna 

Gustafsson Chen. Rec av Tomas Löfström. K 2007:3, s 53-54 

Michaux, Henri [Frankrike]. Wennerström Wohrne, Maria: Vågens kärlek till rörelsen. Michaux 

mellan öst och väst. K 1999:3, s 22-25 

Naipaul, Shiva [Trinidad, Storbritannien]. Hallin, Fellekke: En lättsårad gentleman på färd genom 

östra Afrika. (Boktipset) K 1999:3, s 78-79 

Naipaul, V S [Trinidad, Storbritannien]. Bortom tron. Islamiska utflykter bland de omvända 

folken. Rec av Löfström, Tomas. K 1999:4, s 83 

Naipaul, V S [Trinidad, Storbritannien]. O’Yeah, Zac [pseud, Sverige, Indien]: V S Naipaul och 

jag i Indien. Om reseskildringar med eller utan filter. K 1999:3, s 68-72 

O’Yeah, Zak [Sverige, Indien]. Hagelbäck, Lina: Kamelkel och guruflod. [Rec av Zac O’Yeah: 

Guru! En resa i underlandet och Marianne Ahrne: Jag har hört kamelerna sjunga. En bok om 

Afrika.] K 2004:3, s 82-84. 

Rimbaud, Artur [Frankrike]. Rec av Hemer, Oscar: Äventyraren vid världens ände.  [Om 

Etiopienresenärerna Richard Burton, Artur Rimbaud och Wilfred Thesiger]. Rec av Löfström, 

Tomas. K 2003:2, s 69-70 

Roxvall, Anna & Persson, Johan [Sverige]: Västsahara inifrån. Att svika ett folk. [Reportagebok]. 

Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2018:4, s 39 

Saether, Vera [Norge]. Fridlund, Gert-Ove: Vill dröja i Calcutta. [Notis om reportageboken 

Adresse i vinden]. K 1999:4, s 23  

Sainath, Palagummi [Indien]. Journalist med glöd. [Notis om Alla älskar en rejäl torka, 

reseskildring från Indien]. K 1999:4, s 23-24 

Shimon, Samuel [Irak m m, Frankrike]. Wallin, Birgitta: Om Samuel Shimon. K 2000:4, s 8 

Sjögren, Vivi-Ann [Sverige]. Brügge, Anne: Hur man hittar vägen till oasen intill Stora Dynen. I 

Sahara ligger Vivi-Ann Sjögrens andra hem på jorden. K 2000:2, s 14 



Sohlman, Eva [Sverige]: Arabia Felix i terrorns tid. [Reseskildring från Jemen]. Kortrec av 

Morén, Jonathan. K 2007:2, s 17 

Solomon, Nina [Sverige]: Gränsen – en resa bland människor som kallas illegala. Kortrec av 

Lundstedt, Gert. K 2005:2, s 46  

Sommelius, Sören [Sverige]: Hemma i Ingenstans. [Texter om resor från flera olika länder.] 

Kortrec av Löfström, Tomas. K 2009:1, s 62 

Sommelius, Torgny [Sverige]. Löfström, Tomas: Den siste resenären. Kortrec av Pettersson, Jan-

Erik. K 2013:1, s 21 

Strandberg, Olle [Sverige]. Boberg, Anita: ”När han kom hem trädde äventyret in genom dörren” 

- om världsresenären Olle Strandberg. K 2001:2, s 33-34, 37 

Svensson, Gunnar [Sverige]: Mongoliska ögonblick. [Reseskildring från Mongoliet, med tonvikt 

på litteraturen där – om författare som Gun-Aajav Ayurzana, Bavar Jargal och Sh Tong samt 

översättaren Simon Wickham-Smith.] K 2008:4, s 55-58   

Svensson, Gunnar [Sverige]. Wallin, Birgitta: Att möta dalar och höjer hos människor fjärran 

ifrån. [Om reseboken Med soluppgången på pakethållaren, från Vietnam]. K 2001:2, s 11-13 

Tejos, Kerstin [Sverige]: Hållplats Alger. [Resebilder] K 1999:4, s 32-33 

Theroux, Paul [USA]. Lorentzon, Leif: Flanörer i Afrika. Recension av Paul Theroux: Dark star 

safari och Negley Farson: Bakom ryggen på Gud fader. Övers av Nils Holmberg. 

(Recensionsartikel.) K 2008:4, s 63-65 

Thesiger, Wilfred [Tyskland]. Rec av Hemer, Oscar: Äventyraren vid världens ände.  [Om 

Etiopienresenärerna Richard Burton, Artur Rimbaud och Wilfred Thesiger]. Rec av Löfström, 

Tomas. K 2003:2, s 69-70 

Tristan, Flora [Frankrike]. Berglund, Anne-Marie: ”Använd mig, o, använd mig!” (Resenär) [Bl 

a om hennes resor till Peru] K 2000:3, s 33-35 

Tuiavii [Söderhavet, viss tvekan om textens ursprung]. Berg, Bengt: Havssnäckans hus. [Om  

Papalagi - tal av söderhavshövdingen Tuiavii från Tiaeva]. K 1999:3, s 54  

Åkerlund, Allan [Sverige]: I Ramas fotspår – resa genom ett mytiskt landskap. [Återberättad 

utifrån engelsk översättning av Ramayana [Indien] och utökad med personlig reseskildring i 

Ramas spår.] Rec av Löfström, Tomas. K 2007:4, s 49   

 

[upp] 

Reseberättelser 

Bashô, Matsuo [Japan]: Besatt av vandringsguden. [Ur Bashôs reseberättelser]. Övers av Rolf 

Aggestam. K 1999:3, s 35  

Bashô, Matsuo [Japan]: Sommarhaiku. [Ur Längs småvägar till det inre]. [Dikter]. Övers av Sten  

Svensson. K 2003:2, s 34 

Berg, Lasse: Kan man ta sig ur folkmordets absoluta natt utan berättelser, utan sånger och bilder? 

[Från Rwanda]. K 2000:4, s 56-57 

Boucht, Birgitta [Finland]: Att vända på Kilimanjaro, rakt i famnen på Micere Mugo. 

(Gästkrönika). [Om resor i Afrika och mötet med litteraturprofessorn Micere Mugo]. K 2006:1, s 

47-48 

Boucht, Birgitta [Finland]: Som barn i Istanbul. K 2009:1, s 24-25 

Chamoiseau, Patrick [Martinique]: Att ströva omkring. En betraktelse. [Om Fort-de-France, 

Martiniques huvudstad.] Övers av Karin Lidén. K 2006:3, s 44-48  

David-Neel, Alexandra [Frankrike]: ”Du, min allra käraste vän som fått en sådan här mumie på 

halsen!” [Brev till maken]. K 1999:3, s 18-21 

Johnsson, Arne: Livets smak. [Om en resa i Tamil Nadu, Indien]. (Gästkrönikan). K 2005:2, s 11 



Lane, William [Storbritannien]: Umgängesvanor. [Ur De moderna egyptiernas seder och bruk]. 

Övers av Bo Ericson. K 1999:3, s 75 

Löfström, Tomas: Var börjar en resa? ; Ur Att resa som ett barn [Två texter “till resandets lov”]. 

K 2016:1, s 15-19 

Persson, Mikael [Sverige]: Istanbul – gata upp och gata ned. [Guide till de olika stadsdelarna]. K 

2009:1, s 4-7 

Runefelt, Eva [Sverige]: Som om dikten säger : gå in i mig. [Från Kerala, Indien.] K  2007:2, s 4-

7 

Shimon, Samuel [Irak m m, Frankrike]: Toulouse. Om en vagabond i Paris. Övers från engelska 

av Meta Ottosson. K 2000:4, s 4-8  

Thydell, Johanna: Om att vara ett blankt blont papper i Chile. [Reseskildring] (Gästkrönikan) K 

2005:4, s 73 

Tristan, Flora: Valparaiso [Ur Les pérégrinations d’une paria]. Övers av Anne-Marie Berglund. 

K 2000:3, s 36-37 

 

[upp] 

6. Övergripande kulturfrågor - med anknytning till områdena 

    men också om ordens etymologi 

 

Observera temanummer: K 2005:3 – asyl och exil ; K 2018: 2-  serie om ordens etymologi 

 

Allmänt  

Abdennabi, Farouk Kobba: Euroislam - kulturutbytet centralt för dialog om taggigt ämne. 

[Rapport från internationell konferens om relationerna mellan islamisk och europeisk kultur.] 

HVL 1995:3, s 3-5 

Alameddine, Rabih [Libanon/USA]: Betryggande myter. Några kommentarer från en förmedlare. 

[Diskussion om begreppet världslitteratur], K 2019:3, s 40-50 

Arai, Anahita: ”Sanna” berättelser säljer eller lyckan varar den tid det tar att stoppa en oliv i 

munnen. [Rec av sex  självupplevda ”kvinnoödesböcker” från tredje världen. [Mende Nazer och 

Damien Lewis: Slav. En sann historia ; Safiya Hussaini och Raffaele Masto: Dömd att stenas ; 

Souad: Levande bränd. En ung kvinnas berättelse om hur hon överlevde ett hedersmord ;  Norma 

Khouri: Förlorad heder. En sann berättelse om hedersmord, kärlek och vänskap ; Carmen bin 

Laden: En gyllene bur ; Jean Sasson: Mayada, dotter av Irak. Den sanna berättelsen om livet som 

fånge i Saddam Husseins fängelse.] K 2004:3, s 85-89 

Assefa, Astrid: Astrid Assefa om att mötas i samma ögonhöjd eller att sockersött betraktas. [Om 

Folkrörelsernas integrationskonferens, och om invandringen till Sverige] (Gästkrönikan) K 

2001:2, s 44-45  

Birbrajer, Julian: Alkohol [Ingår i Karavans serie Ordagrant, reflektioner kring ords historia]. K 

2020:2, s 14-15 

Birbrajer, Julian: Apotek [Ingår i Karavans serie Ordagrant, reflektioner kring ords historia]. K 

2022:1, s 26-27 

Birbrajer, Julian: Aprikos. [Presentation av ordets etymologi och ursprung.] (Ordagrant) K 

2018:2, s 8-9 

Birbrajer, Julian: Baldakin [Ingår i Karavans serie Ordagrant, reflektioner kring ords historia]. K 

2021:4, s 14-15 

Birbrajer, Julian: Bensin [Ingår i Karavans serie Ordagrant, reflektioner kring ords historia]. K 



2022:3-4, s 72-73 

Birbrajer, Julian: Choklad [Ingår i Karavans serie Ordagrant, reflektioner kring ords historia]. K 

2021:3, s 8-9 

Birbrajer, Julian: Europa. [Presentation av ordets etymologi och ursprung.] (Ordagrant) K 2019:3, 
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litteraturtidskriften Kwani?.] K 2008:1, s 4-8 



Ristarp, Jan: Vägvisare på nätet till det unga Sydafrika. [Presentation i notisform av den 

nätbaserade sydafrikanska kulturtidskriften LitNet.] K 2011:1, s 37 

Rosenblad, Jan-Gunnar [Sverige] – se Söderholm, Gundel! 

Rydström, Gunnar: En lärd man, en vänlig man. [Ett samtal med Ali Mazrui]. K 2000:4, s 27-30 

Saro-Wiwa, Ken [Nigeria]: Den afrikanska litteraturens språk. En författares vittnesmål. [Om 

varför Ken Saro-Wiwa valde engelska.] (Tema Afrikas språkval). Övers av Boel Unnerstad. K 

2010:4, s 44-49 

Silkeberg, Marie [Sverige]: Botswana, december [Dikt]. K 2015:1, s 52-55 

Söderholm, Gundel & Rosenblad, Jan-Gunnar [Sverige]: Boerna – hjältarna som blev skurkar. 

Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2013:3, s 55 

Twongyeirwe, Hilda [Uganda]: Skrivro sökes. [Rapport från en skrivarkurs för kvinnliga 

författare i Uganda, organiserad av den kvinnliga författarorganisationen Femrite och Karavan.] 

Övers av Birgitta Wallin. K 2011:1, s 20-21 

Wainaina, Binyavanga [Kenya, USA, Kenya]: Hur man bör skriva om Afrika. Ett speciellt tips 

till dig : solnedgångar och svältkatastrofer är bra. Övers av Birgitta Wallin. K 2008:1, s 9-13  

Wallin, Birgitta: En sydafrikan i Stockholm. [Intervju med Lance Nawa, ordförande i COSAW - 

Congress of South African Writers]. HVL 1998:1, s 26-27 

Wallin, Birgitta: Liv mitt i orkanen [Ledare, om bl a Maria Wine och om afrikansk litteratur] K 

2000:4, s 1 

Wallin, Birgitta: Med barnens egna ord. Skrivarverkstäder i Sydafrika. [Om bl a Gunilla 

Lundgrens och Kerstin Gidfors’ projekt]. K 2000:4, s 82-83 

Wallin, Birgitta: Möte med makarna Jones. (Två tidskrifter om afrikansk litteratur.)  [Om African 

literature today]. K 2000:4, s 31  

[Wallin, Birgitta]: Nätverk för muntlig afrikansk litteratur. [Notis, om Isola.]. K 2005:2, s 46-47  

Wallin, Birgitta: Prisa PRAESA. [Notis om en läsfrämjande organisation från Afrika, 

prisbelönt.]. K 2015:2, s 79 

Wallin, Birgitta: På väg mot nya berättelser. [Om ett möte mellan skrivande kvinnor från olika 

afrikanska länder, hållet i Kampala i Uganda, arrangerat av Karavan och Femrite, Uganda 

Women Writers'Association. Om Erica Sugo Anyadike [Tanzania, Sydafrika, Kenya], Arinda 

Daphine [Uganda], Susan Muyiyi [Uganda], Muthoni Thangwa [Kenya], Winnie Muhumuza 

[Rwanda], Mercy Mirembe Ntaangare [Uganda], Esther Mwema [Zambia}, Tewabech Bishaw 

[Uganda]). K 2019:1, s 24-33 

Wallin, Birgitta: Sagor ur vår tid. [Ledare, mest om afrikansk litteratur.]. K 2013:4, s 3 

Wallin, Birgitta: Skrivarkurs vid Nilens källa. [Rapport från en skrivarkurs för kvinnliga 

författare i Uganda, organiserad av den kvinnliga författarorganisationen Femrite och Karavan.] 

K 2011:1, s 18-19 

Van der Walt, Thomas: Från schakaler och vargar till starka prinsessor. Afrikanska sagor på 

afrikaans. [Med presentation av bl a Corlia Fourie]. Övers av Einy Lannvik. HVL 1997:4, s 8-13 

Wettmark, Lennart: Fler bibliotek i Sydafrika!. HVL 1992:3, s 24 

Wikander, Ola: Att döda en orm. [Om viktiga mytologiska texter från hettiterriket.] K 2017:3/4, s 

84-86 



Woods, Joanna: Boom för sydafrikansk fantastik [Översiktsartikel. Tar upp: Okorafor, Nnedi ; 

Beukes, Lauren ; Embleton, Stephen ; Ntshanga, Masande ; Miller, Andrew ; Mashigo, Mohale]. 

Övers Peter Staffansson. K 2022:2, s 46-51 

Wästberg, Per: Apartheid gör vita till bättre författare. [Genmäle till -------Granqvist, Raoul, HVL 

1992:1, s 5-7], HVL 1992:1, s 8 

 

 

[upp] 

Recensioner (litteratur kring Afrika samt skönlitterära antologier) 

Africana. The encyclopedia of the African and African American experience. Lorentzon, Leif: 

Africana. En stor svart bok. K 2000:4, s 32-33 

Afrikas puls. En essaysamling om styrken i Afrikas kultur. Overs fr eng. Tredje verdens stemme. 

[Kortrec.] HVL 1992:2, s 21 

Ahrne, Marianne: Jag har hört kamelerna sjunga. Hagelbäck, Lina: Kamelkel och guruflod. [Rec 

av Zac O’Yeah: Guru! En resa i underlandet och Marianne Ahrne: Jag har hört kamelerna 

sjunga. En bok om Afrika.] K 2004:3, s 82-84 

Att stampa på fördomarna – tio noveller från Demokratiska republiken Kongo, Ghana, Kenya, 

Nigeria, Sydafrika och Zimbabwe. Övers  Kristian Carlsson, Karolina Jeppson och Stephane 

Kunegel. Rec av Erik Falk. K 2023:2, s 83-84 

Berg, Lasse [Sverige]: Gryning över Kalahari. Rec av Löfström, Tomas. [Kortrec]. K 2006:1, s 

23 

Bodström, Thomas [Sverige]: När folkmordet kom till Sverige. Om en advokats dilemma. [Om 

rättegången i Sverige mot en folkmordsanklagad rwandier] Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2019:4, 

s 16 

Bowndheri, Cilmi [Somalia]. Sandell, Håkan: “Bara hon kan få min dikt att brinna.“ [Om 

författaren och om somalisk poesi i allmänhet.] K 2012:1, s 18-21   

Bärfuss, Lukas [Schweiz]: Hundra dagar om samma händelse. [Roman om folkmordet i Rwanda]. 

Övers av Aimée Delblanc. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2010:4, s 30 

Coetzee, J M [Sydafrika]: Främmande stränder. Texter om litteratur. Övers av Jim Jakobsson. 

Rec av Lorentzon, Leif. K 2005:2, s 74-75 

Dowden, Richard: Afrika – framtidens kontinent. Kortrec av Lundstedt, Gert tillsammans med 

Hillbom, Ellen & Green, Erik: Afrika – en kontinents ekonomiska och sociala historia. K 2010:4, 

s 30 

Egna röster egna bilder. När somalier själva berättar. Utg av kulturföreningen Hidde Iyo 

Dhaqan. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2014:2, s 28 

Emergencia [antologi, red av Jan-Erik Lundström]. Rec av Wallin, Birgitta. K 2000:4, s 26 

Encyclopedia Britannica. African literature. Lorentzon, Leif: Encyklopediskt om afrikansk 

litteratur på nätet. [Notis om nätupplagan.] K 2013:1, s 20 

Farson, Negley [USA]. Lorentzon, Leif: Flanörer i Afrika. Recension av Paul Theroux: Dark star 

safari och Negley Farson: Bakom ryggen på Gud fader. Övers av Nils Holmberg. 

(Recensionsartikel.) K 2008:4, s 63-65 



Gourevitch, Philip [USA]: Vi vill upplysa er om att vi kommer att dödas i morgon tillsammans 

med våra familjer. Övers av Henrik Gundenäs. Rec av Lundstedt, Gert tillsammans med Jean 

Hatzfeld: Antilopernas list. Berättelser om offer och gärningsmän i folkmordets Rwanda. Övers 

av Karin Lidén. K 2009:2, s 18-21  

Green, Erik – se Hillbom, Ellen! 

Gulbrandsen, Tore [Norge] – se Lindvall, Ann! 

Hatzfeld, Jean [Frankrike]: Antilopernas list. Berättelser om offer och gärningsmän i folkmordets 

Rwanda. Övers av Karin Lidén. Rec av Lundstedt, Gert tillsammans med Philip Gourevitch: Vi 

vill upplysa er om att vi kommer att dödas i morgon tillsammans med våra familjer. Övers av 

Henrik Gundenäs. K 2009:2, s 18-21  

Hatzfeld, Jean [Frankrike]: Pappas blod. [Om dem som var barn under folkmordet i Rwanda.] 

Övers av Karin Lidén. Rec av Lundstedt, Gert. K 2017:2, s 53 

Helgesson, Stefan [Sverige]: Leve fortsättarna. [Roman om svenskt bistånd till Afrika]. Kortrec 

av Lundstedt, Gert. K 2010:1, s 13 

Hemer, Oscar [Sverige]: Äventyraren vid världens ände. [Om Etiopienresenärerna Richard 

Burton, Artur Rimbaud och Wilfred Thesiger]. Rec av Löfström, Tomas. K 2003:2, s 69-70 

Hillbom, Ellen & Green, Erik: Afrika – en kontinents ekonomiska och sociala historia. Kortrec av 

Lundstedt, Gert tillsammans med Dowden, Richard: Afrika – framtidens kontinent.  K 2010:4, s 

30 

Hochschild, Adam [USA]: Spräng bojorna. Kampen mot slavhandeln. Övers av Stefan Lindgren. 

Rec av Larsen, Stephan. K 2006:3, s 31 

Holmqvist, Stig: Diktatorns blick. [Om Zimbabwe och Robert Mugabe.] Kortrec av Lundstedt, 

Gert. K 2018:3, s 49 

Holmqvist, Stig: På väg till presidenten. [Om Tanzania och president Julius Nyerere.] Rec av 

Lundstedt, Gert tillsammans med Norrman, Leif: Leva på gränsen; Stengel, Richard: Mandelas 

arv  och Thörn, Håkan: Solidaritetens betydelse. K 2010:2/3, s 30-34 

I fikonträdets skugga. Angolansk lyrik i urval och tolkning. Övers av Arne Lundgren. Rec av Lina 

Hagelbäck. K 2009:3, s 70 

Kvällsberättelser från Somalia. Larsen, Stephan: Hur hamnade Aisopos i Somala? [Om fablernas 

historia – om Panchatantra, Kalila och Dimna, Jataka, Aisopos, Jean de la Fontaine, 

Kvällsberättelser från Somalia, Sagor och fabler som berättas i Eritrea och Indiska fabler och 

sagor.] (I backspegeln). K 2008:2, s 64-68  

Kärlek & Somalia. 13 unga poeter. [Somalia, Sverige]. Övers av Abdihraman Mohamed. Kortrec 

av [Wallin, Birgitta]. K 2004:2, s 49  

Kärlek x 21. Afrikanska noveller. Red av Ama Ata Aidoo. Övers av Lena Langborg, Susanne 

Ljung Adriansson, Joakim Sundström, Anita Theorell, Boel Unnerstad och Cajsa Zerhouni. Rec 

av Falk, Erik. K 2011:1, s 79-80   

Lindvall, Ann [Sverige] & Gulbrandsen, Tore [Norge]: Bananbältet – resor i Östafrika och Cuba. 

Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:1, s 20 

Litteratur i södra Afrika. Afrikagruppernas årskrönika 1996. Rec av Johansson, Lars A L. HVL 

1996:3/4, s 58 



Lundström, Janne: Flickan som var vacker i onödan. [Historisk ungdomsroman från Västafrika.] 

Kortrec av Nordström, Regine. K 2007:4, s 27 

Med denna pil Namibia, dikt och bild från Namibia. [Kortanmälan i annonsform] HVL 1993:1, s 

20 

Mocambique berättar: Kärlekens ärr. Red av Stefan Helgesson. Övers av Yvonne Blank och 

Kerstin Cardelús. Rec av Nilsson, Henrik. K 2011:1, s 78-79 

Norrman, Leif: Leva på gränsen. Berättelser från det nya Sydafrika. Rec av Lundstedt, Gert 

tillsammans med Stengel, Richard: Mandelas arv; Thörn, Håkan: Solidaritetens betydelse och 

Holmqvist, Stig: På väg till presidenten. K 2010:2/3, s 30-34 

Opening spaces. An anthology of contemporary African women’s writing. Ed by Yvonne Vera. 

Brügge, Anne: Sjösättning på Grassroots Book café. Ny bok med afrikanska kvinnors prosa. K 

1999:4, s 18-19 

Rediker, Marcus [USA]: Amistad. [Om myteriet på ett slavskepp 1839, utanför Kuba]. Övers av 

Lars Ohlsson. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2013:3, s 54 

Research in African literatures: Edward Said, Africa, and cultural criticism. Vol 36, no 3, 2005. 

Rec av Lorentzon, Leif. K 2006:2, s 65-70 

Ruuth-Bäcker, Karin [Sverige]: Bakom maskerna. En introduktion till den moderna afrikanska 

litteraturen söder om Sahara. Rec av Brügge, Anne. K 2002:2, s 67-68 

Rylander, Sten [Sverige]: Afrika vänder – en kontinent i förändring. Kortrec av Gert Lundstedt. K 

2004.3, s 54 

Sagor och fabler som berättas i Eritrea. Larsen, Stephan: Hur hamnade Aisopos i Somala? [Om 

fablernas historia – om Panchatantra, Kalila och Dimna, Jataka, Aisopos, Jean de la Fontaine, 

Kvällsberättelser från Somalia, Sagor och fabler som berättas i Eritrea och Indiska fabler och 

sagor.] (I backspegeln). K 2008:2, s 64-68  

Roxvall, Anna [Sverige]; När folk väl har börjat döda varandra  är det svårt att få dem att sluta. 

Burundi inifrån. [Med bilder av Johan Persson], Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2017:3/4, s 70  

Stengel, Richard: Mandelas arv. 15 lektioner om kärlek, livet och ledarskap. Rec av Lundstedt, 

Gert tillsammans med Norrman, Leif: Leva på gränsen; Thörn, Håkan: Solidaritetens betydelse 

och Holmqvist, Stig: På väg till presidenten. Övers av Anna Sandberg. K 2010:2/3, s 30-34 

Sunjataeposet [Mali, Västafrika]. Lorentzon, Leif: Hjälten är hela folket. Berättelsen om Sunjata. 

K 2000:2, s 58-61 

Susso, Eva & Höglund, Anna [Sverige]: Rita i Kudang. [Barnbok om Gambia]. Rec i notisform 

av [Wallin, Birgitta]. K 2003:2, s 11 

Sydafrika berättar – en stereo i Soweto. 27 noveller från det nya Sydafrika. Urval och övers av 

Jan Ristarp. Rec av Lorentzon, Leif. K 2005:4, s 84-85 

Tell, Per Erik [Sverige]: Detta fredliga uppdrag. [Om svenskar i den belgiske kung Leopolds  

kolonialarmé]. Rec av Lorentzon, Leif. [Kortrec]. K 2006:1, s 23 

Theroux, Paul [USA]. Lorentzon, Leif: Flanörer i Afrika. Recension av Paul Theroux: Dark star 

safari och Negley Farson: Bakom ryggen på Gud fader. Övers av Nils Holmberg. 

(Recensionsartikel.) K 2008:4, s 63-65 

Thörn, Håkan: Solidaritetens betydelse. Kampen mot apartheid i Sydafrika och framväxten av det 



globala civilsamhället. Rec av Lundstedt, Gert tillsammans med Norrman, Leif: Leva på gränsen; 

Stengel, Richard: Mandelas arv och Holmqvist, Stig: På väg till presidenten. K 2010:2/3, s 30-34 

Walldén, Charlotta & Beijer, Gustav [Sverige]: Kongorummet. I Charlottas fotspår. [Redigerad 

utgåva av missionärsdagbok från Kongo, vid 1800-talets slut.] Kortrec av Lundstedt, Gert. K 

2011:2, s 25 

Åkerlund, Berthil: Denis Mukwege – en levnadsberättelse. [Kortrec av skildringen av läkaren och 

människorättsförkämpen från Kongo-Kinshasa.] K 2013:4, s 25  
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Särskilda författare (inkl recensioner) 

A    B    C-D-E    F-G-H    I-J-K    L-M    N-O    P-Q-R    S-T    U-Ö 

  

Abani, Chris [Nigeria, England, USA]: Abigails liv. Övers av Roy Isaksson. Rec av Hagelbäck 

Brask, Lina. K 2008:4, s 66 

Abani, Chris [Nigeria, England, USA]: Chris Abani. [Porträtt i notisform.] K 2010:2/3, s 66 

Abani, Chris [Nigeria, England, USA]: Chris Abani. [Ytterligare ett porträtt i notisform.] K 

2012:4, s 7 

Abani, Chris [Nigeria, England, USA]. Dawes, Kwame: ”Dikter som kommer ut som sång”. En 

läsning av Chris Abanis dikter om livet i dödscell. [Om diktsamlingen Kalakuta republic.] Övers 

av Roy Isaksson. K 2010:2/3, s 67-69 

Abani, Chris [Nigeria, England, USA]: Graceland. Kortrec av Lorentzon, Leif. K 2006:2, s 22 

Abani, Chris [Nigeria, England, USA]: Graceland. Övers av Roy Isaksson. Rec av Lundstedt, 

Gert. K 2010:1, s 73-74 

Abani, Chris [Nigeria, England, USA]. Lorentzon, Leif: ”Alla författare är förvaltare av vår 

mänsklighet”.  Intervju med Chris Abani.. K 2012:4, s 6-9  

Abani, Chris [Nigeria, England, USA]. Lorentzon, Leif: ”Det är Achebes fel att jag har blivit 

författare” – afrikansk klassiker firar femtio.  [Kommentarer i samband med konferensen ”A 

tribute to Chinua Achebe”, av Chris Abani, Edwidge Danticat och Chimamanda Ngozi Adichie.] 

Urval och övers av Leif Lorentzon. K 2008:4, s 10-13  

Abani, Chris [Nigeria, England, USA]: Nattens sång. Övers av Roy Isaksson. Rec av Pettersson, 

Jan-Erik. K 2010:4, s 54 

Abouet, Marguerite [Elfenbenskusten, Frankrike]. Om unga kvinnor i Abidjan. [Notis om 

Marguerite Abouet och hennes tecknade serie.] K 2010:2/3, s 48-50  

Aboulela, Leila  [Sudan, Storbritannien]. Wallin, Birgitta: Att förena olika världar 

[Författarpresentation].  K 2022:3-4, s 22 

Achebe, Chinua [Nigeria]: Allt går sönder. Övers av Ebbe Linde. Rec av Larsen, Stephan. K 

2005:1, s 55  

Achebe, Chinua [Nigeria]. Larsen, Stephan: Mannen som förändrade vår syn på Afrika – till 

minne av Chinua Achebe. K 2013:4, s 27-33 

Achebe, Chinua [Nigeria]. Lorentzon, Leif: Chinua Achebe. [Notis]. K 2010:2/3, s 79 

Achebe, Chinua [Nigeria]. Lorentzon, Leif: ”Det är Achebes fel att jag har blivit författare” – 

afrikansk klassiker firar femtio.  [Kommentarer i samband med konferensen ”A tribute to Chinua 

Achebe”, av Chris Abani, Edwidge Danticat och Chimamanda Ngozi Adichie.] Urval och övers 

av Leif Lorentzon. K 2008:4, s 10-13  

Adewali-Gabriel, Toyin [Nigeria]. Presentation i notisform. K 2006:2, s 39 



Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]. Lorentzon, Leif: ”Det är Achebes fel att jag har 

blivit författare” – afrikansk klassiker firar femtio.  [Kommentarer i samband med konferensen 

”A tribute to Chinua Achebe”, av Chris Abani, Edwidge Danticat och Chimamanda Ngozi 

Adichie.] Urval och övers av Leif Lorentzon. K 2008:4, s 10-13  

Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]: Det där som nästan kväver dig. Övers av Ragnar 

Strömberg. Rec av Falk, Erik. K 2011:2, s 83-84  

Adichie,  Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]: Drömräkning. Övers av Niclas Nilsson. Rec av 

Åsa Magnusson. K 2025:2, s 73-74 

Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]: Faran med en enda berättelse. [Om vikten av att 

berätta många olika historier]. Övers av Birgitta Wallin. K 2013.4, s 34-41 

Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]: Lila hibiskus. Övers av Ragnar Strömberg. Rec av 

Larsen, Stephan. K 2010:2/3, s 141 

Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]. Nwadike, Cletus Nelson: ”Det känns som om hon 

vet någonting om mig.” [Om romanen Americanah.] K 2014:2, s 19-21 

Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]. Wretlind, Lennart: En halv gul sol. [Paralleller 

mellan romanen och musik av Billie Holiday, Bobby Benson och Rex Lawson.] [Tips och tankar 

från Lennart Wretlind. K 2017:2, s 13  

Agbabi, Patience [Sydafrika]. Kauta, Julia: Svart, kvinna och poet vad som än händer. [Intervju] 

K 2000:3, s 56-57 

Agualusa, José Eduardo [Angola, Brasilien, Portugal]: Dansa igen. Övers och förord av 

Marianne Sandels. Rec av Ristarp, Jan. K 2002:2, s 66 

Agualusa, Eduardo  & Couto, Mia  [Moçambique]: Den elegante terroristen och andra historier. 

Övers Gunilla Winberg. Rec av Erik Falk. K 2023:3, s 86-87 

Agualusa, José Eduardo [Angola, Brasilien, Portugal]: En allmän teori om glömska. Övers av 

Irene Anderberg. Rec av Eriksson, Magnus. K 2017:3/4, s 151 

Agualusa, José Eduardo [Angola, Brasilien, Portugal]: En främling i Goa. Övers av Marianne 

Sandels. Rec av Löfström, Tomas. K 2006:4, s 67-68 

Agualusa, José Eduardo [Angola, Brasilien, Portugal]: Kreolska riket. Övers av Marianne 

Sandels. Rec av Brügge, Anne. K 2004:2, s 68-69 

Agualusa, José Eduardo [Angola, Brasilien, Portugal]. Lundgren, Arne: Ung författare söker sin 

historia. HVL 1999:1, s 22 

Agualusa, José Eduardo [Angola, Brasilien, Portugal]: Praktisk handledning i konsten att sväva. 

Övers av Marianne Sandels. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2012:1, s 78-79 

Agualusa, José Eduardo [Angola, Brasilien, Portugal]. Sandels, Marianne: Jag är också portugis! 

José Eduardo Agualusa berättar om sällsamma möten ute i världen. K 2000:4, s 38-39 

Agualusa, José Eduardo [Angola]: Sällskapet för ofrivilliga drömmare [Roman]. Övers av Irene 

Anderberg. Rec av Magnus Eriksson. Karavan 2021:1, s 71 

Agualusa, José Eduardo [Angola, Brasilien, Portugal]. Wallin, Birgitta: Bygger bibliotek för 

prispengarna.  [Notis. Om International Dublin Literary award.] K 2017:3/4, s 70  

Aidoo, Ama Ata [Ghana]. Ama Ata Aidoo. [Kort presentation.] K 2012:4, s 16 

Aidoo, Ama Ata [Ghana]. Brügge, Anne: Om kärlek handlar det alltid. Ama Ata Aidoo med blick 

för förändringar. [Författarporträtt] K 2000:4, s 44-47. 

Aidoo, Ama Ata [Ghana]. Lorentzon, Leif: ”Det var bara underbart att veta att sådana kvinnor 

fanns där ute, sådana som skrev.” Intervju med Ama Ata Aidoo. K 2012:4, s 16-17 

Aidoo, Ama Ata [Ghana]. Ruuth-Bäcker, Karin: Vindögd resenär ser klart. Till Europa med sister 



Killjoy och Ama Ata Aidoo. [Om Our sister Killjoy or Reflections from a black-eyed squint]. K 

1999:3, s 84-87 

Almeida, Germano [Kap Verde]. Anderberg, Irene: Germano Almeida: ”När jag skriver så pratar 

jag alltid med någon, jag berättar en historia”. K 1999:3, s 94-97 

Almeida, Germano [Kap Verde]: Familjen Trago. Övers av Irene Anderberg. Rec av Ristarp, Jan. 

K 2001:3, s 66-67 

Almeida, Germano [Kap Verde]: Herr Napumocena Araújos testamente. Övers av Irene 

Anderberg. Rec av Löfström, Tomas. K 2000:1, s 76 

Amadi, Elechi [Nigeria]. Lorentzon, Leif: “Får man olja på ett finger blir de andra också snart 

smutsiga”. [Om romanen De stora dammarna.] (Omläsningen). K 2016:1, s 38-40  

Amadou, Amal, Djaili [Kamerun]. Övers Lisa Marques Jagemark. Rec av Anna Remmets. K 

2023:2, s 84-85 

Anyadike, Erica Sugo (Tanzania, Sydafrika, Kenya). Wallin, Birgitta: Förenar det personliga och 

det politiska [Porträtt i notisform]. K 2019:1, s 45 

Anyuru, Johannes [Sverige, delvis ugandisk härstamning] – se svenskspråkiga författare! 

Appanah, Nathacha [Mauritius, Frankrike]: Att vara annorlunda och att vara osynlig. [Krönika] 

[Självbiografiskt, om främlingskap] Övers av Karin Lidén. K 2019:3, s 57-58 

Appanah, Nathacha [Mauritius, Frankrike]: Den siste brodern. Övers av Ragna Essén. Rec av 

Larsen, Stephan. K 2010:2/3, s 145-146 

Appanah, Natacha [Mauritius, Frankrike]: Det urblekta minnet. Övers Maria Bodner Gröön. Rec 

av Jonna Fries. K 2025:1, s 78-79 

Appanah, Nathacha [Mauritius, Frankrike]: Himlen över taket [Roman]. Övers av Maria 

Björkman. Rec av Stephan Larsen. K 2020:4, s 80-81 
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7 x Chin lit [Kina]. Noveller av A Yi, Na Yu, Li Shijian, Ren Xiaowen, Hong Ying, Li Bao & 

Cao Kou]. Övers av Adam Sarac, Eva Ekeroth, Heshan (Roger Eriksson), Linus Fredriksson, 

Marta Östborn& Mikael Salomonsson.  Rec av Remmets, Anna tillsammans med  Wang Xiaobo 

x 3 

K 2019:1, s 78-79 

20 stories from South Asia. Translations from the first Katha South Asian translation contest 

1999-2000. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2004:3, s 95-96 

 

[upp] 

Särskilda författare (inkl recensioner)  

 

B       C-D-E       F-G-H       I-J-K        L-M-N       O-P-Q       R-S       T-U-V-Y-Z 

 

Abbas, Refat [Pakistan]. Forsberg, Carl: Utanför den litterära kartan – pilgrimer och rebeller i 

pakistanska Punjab. [Intervju med Kashif Baloch, kritiker, och Refat Abbas, författare på seraiki]. 

K 2003:4, s 11-13  

Adiga, Aravind [Indien]. Löfström, Tomas: Aravind Adiga. (Författarlexikon A-Z). K 2010:Juni 

(Indienexpressen. Specialutgåva), s 48  

Adiga, Aravind [Indien]: Mellan attentaten. Övers av Eva Mazetti-Nissen. Rec av Löfström, 

Tomas. K 2010:2/3, s 142-143 

Adiga, Aravind [Indien]: The white tiger. Kortrec av Andersson, Per J. K 2008:4, s 26 

Adiga, Aravind [Indien]: Siste mannen i tornet. Övers av Eva Mazetti-Nissen. Rec av Sjöbohm, 

Andees. K 2013:1, s 74-75 



Afreen, Ishrat [Pakistan, Indien, USA]. Sandell, Håkan: I ett hörn av gula blommor med sin del 

av solen. [Intervju]. K 2009:4, s 58-62 

Agnihotri, Anita [Indien]: Dagar i Mahuldiha. Berättelser och reportage från östra Indien. Övers 

av Joar Tiberg. Rec av Halldin, Magnus. K 2006:4, s 68-69 

Agnihotri, Anita [Indien]. Tiberg, Joar: Mitt i floden. [Intervju]. K 2006:3, s 5-7 

Agnihotri, Anita [Indien]. Wallin, Birgitta: ”Vilket är det riktiga Indien?” K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z).  (Indienexpressen. Specialutgåva), s 53-55 

Agyeya [Indien]: Agyeya. [Notis]. K 2009:3, s 60 

Agyeya [Indien]. Löfström, Tomas & Wallin, Birgitta: Agyeya. (Författarlexikon A-Z). K 

2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 49 

Ahmad, Jamil [Pakistan]: Irrande falk. Övers av Cajsa Mitchell. Rec av  

Sjöbohm, Anders. K 2013:1, s 75 

Ahmed, Zubair [Bangladesh]: Floders stad. Övers av Gabriel Itkes-Sznap. Rec av Zimmerman, 

David K 2018:4, s 2018:4, s 68 

Ahmed, Zubair [Bangladesh]. Zubair Ahmed. [Notis] K 2018:3, s [89] 

al-Aidy, Ahmad [Egypten]: Att vara Abbas al-Abd. Övers av Jonathan Morén. Rec av Valtiala, 

Robin. K 2015:2, s 92 

Alameddine, Rabih [Libanon, USA]: Hakawati – sagoberättaren. Övers av Niclas Nilsson. Rec av 

Morén, Jonathan. K 2010:2/3, s 143-144 

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]. Alexander, Meena: Migrationens poesi ; 

Att korsa indiska oceanen; Staden som är en ö. [Tre texter ur essän Poetics of dislocation]. Övers 

av Tomas Löfström. K 2015:1, s 7-10 

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]. Alexander, Meena: På tal om hemma. 

[Text om vägen till det egna skrivandet] K 2012:4, s 27-29 

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]. Ellerström, Jonas: Om Meena 

Alexander och erfarenhetens många världar. [Notis] K 2001:3, s 37 

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]. Löfström, Tomas: De förlorade 

platsernas poesi. Intervju med Meena Alexander. K 2012:4, s 22-25  

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]. Löfström, Tomas: Meena Alexander. 

(Författarlexikon A-Z). K 2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 50-51 

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]. Löfström, Tomas: Meena Alexander till 

Sverige. [Författarporträtt.] K 2015:1, s 7 

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]. Meena Alexander. [Notis] K 2009:4, s 

33 

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]. Meena Alexander. [Ytterligare ett 

porträtt i notisform] K 2012:4, s 23 

Ali, Monica [Bangladesh, Storbritannien]: Brick Lane. Övers av Ann Björkhem. Rec av 

Löfström, Tomas. K 2004:1, s 52 

Ali, Monica [Bangladesh, Storbritannien]. Brügge, Anne: Londongata på vita duken efter 

rabalder. [Om filmatiseringen av romanen Brick Lane.] K 2008:1, s 16-17 

Ali, Monica [Bangladesh, Storbritannien]. Petersson, Margareta: Att uppfinna marken under sina 

fötter. [Om globaliseringens ansikten i litteraturen, med Salman Rushdie, Moyez G Vassanji, 

Monica Ali och Zadie Smith som exempel..] K 2005:3 s 14-21 

Ambai [pseud, Indien]: Flod. Övers av Birgitta Wallin. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2008:4, s 74 

Ambai [pseud, Indien]. Wallin, Birgitta: Ambai - prosalyrisk berättare på tamil. K 2001:3, s 10 

Ambai [pseud, Indien]. Wallin, Birgitta: Med Ambai mot friheten. K 2008:3, s 33 

Ambai [pseud, Indien]. Wallin, Birgitta: ”Vi måste avläsa kroppen om och om igen”. 



(Författarlexikon A-Z). K 2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 57-59  

Anand, Mulk Raj [Indien]. Löfström, Tomas: Mulk Raj Anand. (Författarlexikon A-Z). K 

2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 51-52  

Anand, Paro [Indien].Kempe, Mats: Med ett resande hjärta och böcker till Indiens barn. [Om b 

arnboksförfattaren och läsfrämjaren Paro Anand.] (Barnlitteratur). K 20140:4,  s 16-19  

Anantha Murthy, U R [Indien]. Löfström, Tomas: En kritisk insider på språkets bakgård. 

(Författarlexikon A-Z). K 2010 : Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 61-63  

Anantha Murthy, U R [Indien]. Löfström, Tomas: En stäppvarg i brahminernas Indien. [Om U R 

Anantha Murthy och hans roman Samskara] K 2001:3, s 4-6 

Anantha Murthy, U R [Indien]. Persson, Annika & Sjöström, Hans O: Uppdrag Indien. [Resebrev 

från två översättare, inblandade i ett svenskt-indiskt projekt; Annika Persson översätter Krishna 

Sobti från hindi, Hans O Sjöström U R Anantha Murthy från kannada] K 2000:3, s 5-7 

Anantha Murthy, U R [Indien]. Wallin, Birgitta: Kannada var hans språk. [Dödsruna]. K 2004:3, 

s 55 

Anappara, Deepa [Indien]: Längs den lila linjen. Övers av Manne Svensson. Rec av Jan-Erik 

Pettersson. Karavan 2020:2, s 81-82 

Appachana, Anjana [Indien, USA]. Wallin, Birgitta: Anjana Appachana. (Författarlexikon A-Z). 

K 2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 52  

Ara, Dilruba Z [Bangladesh, Sverige]: A list of offences. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2007:2, s 

54-55 

8.2 Ara, Dilruba Z. [Bangladesh, Sverige]: En flod till hjärta. Övers Dilruba Z. Ara. Rec av Gert 

Lundstedt. K 2022:1, s 96 

Arasanayagam, Jean [Sri Lanka]: A nice Burgher girl. Rec av Sjöbohm, Anders tillsammans 

med Rajiva Wijesinhas The limits of love och Yasmine Gooneratnes The sweet & simple kind. K 

2008:1, s 72-74 

Arasanayagam, Jean [Sri Lanka]. Sjöbohm, Anders: Jean Arasanayagam i minne. [Kort 

minnesteckning]. K 2019:4, s 14 

Arasanayagam, Jean [Sri Lanka]. Wallin, Birgitta: ”Jobbet som författare innebär ju att skaka om 

världen!” [Intervju]. K 2003:2, s 53-55 

Ashk, Upendra Nath. [Indien]. Chawla, Harcharan: India forteller. Utdrag ur förordet till 

antologin India forteller. [Porträtt av författaren]. Övers till norska av Kjell Olaf Jensen HVL 

1996:2, s 16-17 

Aslam, Nadeem [Pakistan, Storbritannien]: Den blinde mannens trädgård Övers av Niclas Hval. 

Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2014:1, s 70 

Aslam, Nadeem [Pakistan, Storbritannien]: Den förspillda vakan. Övers av Ann Björkhem. Rec 

av Löfström, Tomas. K 2010:1, s 76 

Aslam, Nadeem [Pakistan, Storbritannien]: Kartor för vilsna älskande. Övers av Ann Björkhem. 

Rec av Sjöbohm, Anders. K 2006:2, s 74-75 

Azizzada, Shakila och Hamed, Samay[Afghanistan]. Junker, Niclas: Från stjärnhimlen och 

gatorna i Kabul [Författarpresentationer]. K 2022:2, s 26-27 

Balamanoharan, Annamalai [Sri Lanka, Danmark]: Navaltraeet - og andre noveller fra Sri Lanka. 

Overs fr engelsk. [Kortrec, i recensionen är novellsamlingen felaktigt betecknad som antologi]. 

HVL 1992:2, s 23 



Bama [Indien]. Löfström, Tomas: Bama. (Författarlexikon A-Z). K 2010:Juni (Indienexpressen. 

Specialutgåva), s 64-65 

Banerjee, Bibhuti Bhushan [Indien]. Wallin, Birgitta: Bibhuti Bhushan Banerjee. 

(Författarlexikon A-Z). K 2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 65 

Banker, Ashok [Indien]. O’Yeah, Zac: Ashok Banker. (Författarlexikon A-Z). K 2010:Juni 

(Indienexpressen. Specialutgåva), s 66 

Basheer, Vaikom Muhammad [Indien]. Sjöwall Trodden, Katarina: Promenad över “Basheer 

bridge” K 2008:3, s 7-11 

Basheer, Vaikom Muhammad [Indien]: Under mangoträdet. Övers av Katarina Sjöwall Trodden. 

Rec av Halldin, Magnus. K 2009:1, s 112-113 

Basheer, Vaikom Muhammad [Indien]. Löfström, Tomas: Vaikom Muhammad Basheer. 

(Författarlexikon A-Z). K 2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 66-67 

Bhagat, Chetan [Indien]. O’Yeah, Zac: Medelklassens nya guru. (Författarlexikon A-Z). K 

2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 70-71 

Bhatt, Sujata [Indien, USA, Tyskland]: Tystnaden väckte mitt intresse.  [Om Sujata Bhatt och 

hennes upptäckt av Paula Modersohn-Beckers måleri.] Övers av Birgitta Wallin. K 2018:3, s 24-

28 

Bhatt, Sujata [Indien, USA, Tyskland]. Sujata Bhatt [Notis]. K 2009:4, s 35 

Bhatt, Sujata [Indien, USA, Tyskland]. Sujata Bhatt [Notis]. K 2018:3, s 28 

Bhatt, Sujata [Indien, USA, Tyskland]. Wallin, Birgitta: Sujata Bhatt. (Författarlexikon A-Z). K 

2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 67-68 

Bhattacharya, Bhabani [Indien, Storbritannien, Indien]. Löfström, Tomas: Bhabani Bhattacharya. 

(Författarlexikon A-Z). K 2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 68-69 

Bond, Ruskin [Indien]. Ottosson, Meta: En anglo-indisk ”Karlsson på taket”. [Förkortad version 

av artikel som publicerats i K 2001:3.] K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. 

Specialutgåva), s 72 

Bond, Ruskin [Indien]. Ottosson, Meta: Hans röst gick rakt in i mitt hjärta och jag föll pladask för 

Indien och för Ruskin Bond... Meta Ottosson möter en anglo-indisk ”Karlsson på taket”. K 

2001:3, s 44 

Bulleh Shah [Indien]. Forsberg, Carl: Schejk över två världar. Om en älskad sufipoet från Punjab 

vid namn Bulleh Shah, om dödsfestivaler, flygande frukter, andlig disciplin, dans och sång. K 

2004:1, s 31-33 

Butalia, Urvashi [Indien]. Wallin, Birgitta: Att ge röst. [Om förläggaren och författarinnan 

Urvashi Butalia.] K 2010:Juni. (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 68-69 

Butalia, Urvashi [Indien]. Wallin, Birgitta: Resan tillbaka. [Porträtt av förläggaren Urvashi 

Butalia och hennes bok The other side of silence. Voices from the partition of India.]. K 2005:2, s 

23  

Chand, Prem - se Prem Chand 

Chandra, Vikram [Indien, USA]. Löfström, Tomas: Vikram Chandra. K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 76-77 

Chatterjee, Bankim Chandra [Indien]. Bankim Chandra Chatterjee – kort biografi. [Notis]. K 



2004:2, s 63 

Chatterjee, Bankim Chandra [Indien]. Zac O’Yeah: Opiumvillor som satiriskt redskap. K 2004:2, 

s 60 

Chatterjee, Upamanyu [Indien]. Löfström, Tomas: Upamanyu Chatterjee. K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 77 

Chattopadhyay, Shakti [Indien]. Wallin, Birgitta: Shakti Chattopadhyay. K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 77-78 

Chaudhuri, Amit [Indien, Storbritannien, Indien]: A new world. Rec av Hermansson, Lars. K 

2000:4, s 95-96 

Chaudhuri, Amit [Indien, Storbritannien, Indien]. Bharat, Meenakshi: Barnet är en självklar 

medelpunkt. En postkolonial läsning av två indiska romaner. [Om R K Narayans Swami and his 

friends och Amit Chaudhuris A strange and sublime address.] Övers av Ewa Dansarie. HVL 

1997:4, s 26-28 

Chaudhuri, Amit [Indien, Storbritannien, Indien]. Magnell, Andreas: Sällsamma och sublima 

detaljer. Ljus melankoli i Amit Chaudhuris barndomsskildring från Calcutta. [Om A strange and 

sublime address.] (Boktipset) K 2000:1, s 52-53 

Chaudhuri, Amit [Indien, Storbritannien, Indien]. Wallin, Birgitta: Amit Chaudhuri. K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 78 

Chaudhuri, Nirad C [Indien, Storbritannien]. Löfström, Tomas: Nirad C Chaudhuri. K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 79 

Cheran [Sri Lanka, Kanada]. Sjöbohm, Anders: ”Mitt folk blev utan ansikte”. [Om en av Sri 

Lankas främsta tamilspråkiga poeter]. K 2014:1, s 62-64  

Chitre, Dilip [Indien]. Dilip Chitre. [Porträtt i notisform]. K 2008:3, s 21, även tryckt i K 2008:4, 

s 62  

Chitre, Dilip [Indien]. Ottosson, Meta: ”Om du minns den färden?” K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 81 

Chugtai, Ismat [Indien]. Bao, Viola: ”Det är bara ditt blod som är lite hett, det är hela saken. 

[Jämförande om Ismat Chugtais novell Täcket och Parvati Sharmas ”svar” Täcket.] K 2016:3-4, s 

48-53 

Chugtai, Ismat [Indien]. Ismat Chugtai. [Presentation i notisform.] K 2016:3-4, s 62 

Chugtai, Ismat [Indien]. Löfström, Tomas: Ismat Chugtai. K 2010:Juni. (Författarlexikon A-Z). 

(Indienexpressen. Specialutgåva), s 80 

Chullikad, Balachandran [Indien]. Wallin, Birgitta: Från revolutionär poesi till tv-såpor. K 

2010:Juni. (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 83-86 

Chullikad, Balachandran [Indien]. Wallin, Birgitta: En indisk författares färder – från 

revolutionär poet till såpaskådis. [Intervju.]. K 2003:4, s 14-17   

Daruwalla, Keki K [Indien]. Löfström, Tomas: Keki K Daruwalla. K 2010:Juni. (Författarlexikon 

A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 87 

Das, Kamala [Indien]: Kamala Das. [Notis]. K 2009:3, s 65 

Das, Kamala [Indien]. Martin, Kavita: Att skriva sin erfarenhet. [Porträtt av författarinna, som - 

ibland under pseudonymen Madhavi Kutty - skriver på engelska och malayalam.] HVL 1996:2, s 



11-12 

Das, Kamala [Indien]. Wallin, Birgitta: Litterär salong i Kochi. K 2010:Juni. (Författarlexikon A-

Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 92-94 

Dasgupta, Rana [Indien, USA, Indien]. Löfström, Tomas: Rana Dasgupta. K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 87 

De, Shobhaa [Indien]. O’Yeah, Zac: Shobhaa De. K 2010:Juni. (Författarlexikon A-Z). 

(Indienexpressen. Specialutgåva), s 88 

Deen, Selim Al [Bangladesh]. Bergstrand, Jan: En översättares äventyr i Dhaka. [Om författaren 

och hans skådespel Hargaj.] HVL 1999:1, s 40-42 

Deen, Selim Al [Bangladesh]. Om pjäsens författare Selim Al Deen. HVL 1999:1, s 43 

Desai, Anita [Indien, Storbritannien, USA]: Fasting, feasting. Rec av Löfström, Tomas. K 

2000:3, s 69-71  

Desai, Anita [Indien, Storbritannien, USA]: Försvinnandekonstnären. Övers av Andreas 

Vesterlund. Rec av Löfström, Tomas. K 2014:1, s 71-72 

Desai, Anita [Indien, Storbritannien, USA]: I säkert förvar. Övers av Andreas Vesterlund. [I en 

tidigare översättning utgiven som Hedersuppdraget.] Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2014:4, s 88 

Desai, Anita [Indien, Storbritannien, USA]. Löfström, Tomas: Anita Desai. K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 88-89 

Desai, Anita [Indien, Storbritannien, USA]: Sicksackvägen. Övers av Andreas Vesterlund. Rec 

av Sjöbohm, Anders. K 2015:4, s 75 

Desai, Kiran [Indien, Storbritannien, USA]: Bittert arv. Övers av Rose-Marie Nielsen. Kortrec av 

Löfström, Tomas. K 2007:4, s 26 

Desai, Kiran [Indien, Storbritannien, USA]: Kalabalik bland guavaträden. Övers av Rose-Marie 

Nielsen. Rec av Löfström, Tomas. HVL 1999:2, s 80 

Desai, Kiran [Indien, Storbritannien, USA]. Löfström, Tomas: Globalisering ur periferins 

perspektiv. K 2010:Juni. (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 96-97 

Desai, Kiran [Indien, Storbritannien, USA]: The inheritance of loss. Rec av Löfström, Tomas. K 

2006:2, s 79-80 

Desai Hider, Tanuja [Indien, USA?]: Tvära kast. Övers av Tony Manieri och Peder Carlsson. 

Kort rec av Löfström, Tomas. K 2004:1, s 25 

Desani, G V [Kenya, Storbritannien, USA]. Löfström, Tomas: G V Desani. K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 89 

Deshpande, Shashi [Indien]. Löfström, Tomas: Shashi Deshpande. K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 90 

Dev Sen, Nabaneeta [Indien]. Wallin, Birgitta: Nabaneeta Dev Sen. K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 90-91 

Dev Sen, Nabaneeta [Indien]. Wallin, Birgitta: Nabaneeta Dev Sen har bråttom att skriva - och 

havet bär hon med sig [Intervju]. K 2000:3, s 11-12 

Devi, Mahasweta [Indien]: Bashai Tudu. Övers från bengali till engelska av Samik 

Bandyophadyay och Gayatri Chakravorty Spivak. Rec av Jan-Erik Pettersson. HVL 1995:1, s 24-

26 



Devi, Mahasweta [Indien]: Branden i hjärtat. Berättelser från Bengalen. Övers av Jan Stolpe. Rec 

av Sommelius, Sören. K 2008:4, s 72-73 

Devi, Mahasweta [Indien]: Drömmarnas republik. [Om drivkrafterna i författarskapet.] Övers av 

Birgitta Wallin. K 2008:3, s 23-27. Även publicerad i K 2010:Juni (Indienexpressen. 

Specialutgåva), s 9-14.    

Devi, Mahasweta [Indien]. Olsson, Annika: Att göra det för översättare förbjudna. [Om Jan 

Stolpes översättning av Mahasweta Devi. Med hänvisning till nätupplagan av ett föredrag av Jan 

Stolpe.] K 2009:4, s 39 

Devi, Mahasweta [Indien]. Stolpe, Jan: En hel agitationscentral har tyst nat. [Nekrolog].  K 

2016:3-4, s 47 

Devi, Mahasweta [Indien]. Stolpe, Jan: ”Hur gick det här till? Jag kan ju inte ett ord bengali”. Om 

att översätta Mahasweta Devis språk och värld. K 2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 

262-264 

Devi, Mahasweta [Indien]. Stolpe, Jan: Nytt om Mahasweta Devi. [Artikel i notisformat] K 

2009:1, s 63 

Devi, Mahasweta [Indien]. Wallin, Birgitta: En rebellernas författardrottning. K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 99-103 

Devi, Mahasweta [Indien]. Wallin, Birgitta: Mahasweta Devi. Rebell. [Porträtt och intervju] K 

2000:1, s 58-60 

Dhasal, Namdeo [Indien]. Jansson, Pär: Arg indisk panter. [Om en dalitdiktare]. K 2005:2, s 12-

15. Även publicerad i K 2010:Juni. (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 

105-108 

Dhasal, Namdeo [Indien]. Löfström, Tomas: Rebellisk indisk panter lämnar tomrum bakom sig. 

[Dödsruna över en dalitförfattare.] K 2014:1, s 57.  

Divakaruni, Chitra Banarjee [Indien]. Andersson, Per J: Om vi glömmer vad som hänt kommer 

vi att göra om misstagen [Författarintervju]. K 2023:1, s 9-11 

Divakaruni, Chitra Banerjee [Indien, USA]. Löfström, Tomas: Chitra Banerjee Divarakumi. K 

2010:Juni. (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 91 

Divakaruni, Chitra Banerjee [Indien, USA]: Sister of my heart. Rec av Löfström, Tomas: K 

2000:3, s 69-71 

Doble, Shirish [Indien]: Ur sviten Åtbörder. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. K 2009:4, s 32 

Ezekiel, Nissam [Indien, England, USA, Indien]. Löfström, Tomas: Nissim Ezekiel. K 2010:Juni. 

(Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 109 

Ezekiel, Nissim [Indien, England, USA, Indien]: Nissim Ezekiel. [Notis]. K 2009:3, s 64 

Faiz Ahmed Faiz [Pakistan] Yassine, Abdel-Qader: Den störste diktaren på urdu i vår tid. Övers 

av Christina Sohlberg. HVL 1995:1, s 22 

Futehally, Shama [Indien]. Wallin, Birgitta: Shama Futehally. K 2010:Juni. (Författarlexikon A-

Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 110 
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Zaher, Hamid [Afghanistan, Kanada]. Zeipel, Kenneth von: På väg mot upprättelse. En 

homosexuell ung afghans historia. Zaher, Hamid [Afghanistan, Kanada]. Zeipel, Kenneth von: På 

väg mot upprättelse. En homosexuell ung afghans historia. [Författarporträtt], K 2014:4, s 78-80 

Zama, Farahad [Indien, Storbritannien]: Mr Alis äktenskapsbyrå. Övers av Elisabet Fredholm. 

Rec av Sjöbohm, Anders. K 2010:4, s 60 

  

[upp] 

Skönlitterära texter 

Afreen, Ishrat [Pakistan, Indien, USA]: Vart smyger dagen? Tre ghazaler. [Dikter]. Övers från 

urdu av Håkan Sandell, Feroz Shah och Karamatullah Ghori. K 2009:4, s 63 

Agnihotri, Anita [Indien]: Livet efter livet. [Novell]. Övers av Joar Tiberg, via övers från 

bengaliska till engelska av Kalpana Bardhan. K 2006:3, s 8-16.  

Agyeya [Indien]: Ett ögonblick i gräset ;  Vina. [Dikter].  Övers av Tomas Löfström (Ett 

ögonblick...) och Birgitta Wallin (Vina). K 2009:3, s 58-60, [73] 

Ahmed, Zubair [Bangladesh]: Medgivande. [Dikt] Övers av Gabriel Itkes- Sznap, K 2018.3, S 

[89] 



Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]: Anteckningsbok. [Diktsvit] Övers av 

Jonas Ellerström. K 2001:3, s 27-37 

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]:.Ars poetica ; Rader med rödmyror ; 

Moksha ; Acqua alta ; Ingen räddning (med leksaksbilar). [Dikter]. Övers av Tomas Löfström. K 

2015:1, s 11-15 

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]:.Fragment, tillägnade boken.  [Dikt]. 

Övers av Birgitta Wallin. K 2015:4, s [81] 

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]: Födelseplats (med begravda stenar). 

[Dikt]. Övers av Tomas Löfström. K 2012:4, s [30]-[31] 

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]: Hennes trädgård. [Dikt]. Övers av  

Tomas Löfström och Zac O’Yeah. K 2009:4, s 33 

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]: Migrationens poesi ; Att korsa indiska 

oceanen; Staden som är en ö. [Tre texter ur essän Poetics of dislocation.] Övers av Tomas 

Löfström. K 2015:1, s 7-10 

Ambai [pseud, Indien]: Flod [Novell]. Övers från tamil till engelska av Lakshmi Holmström, från 

engelska till svenska av Birgitta Wallin. K 2001:3, s 8-9 

Ambai [pseud, Indien]: På resa (2). [Novell] Övers via engelska och utifrån originalet på tamil av 

Birgitta Wallin. K 2008:3, s 28-32 

Arasanayagam, Jean [Sri Lanka]: Där rädslan bor. [Berättelse]. Övers av Birgitta Wallin. K 

2003:2, s 56-64 

Ashk, Upendra Nath. [Indien]: Kaptein Rashid. [Novell] Övers till norska av Kjell Olaf Jensen. 

HVL 1996:2, s 17-22 

Azizzada, Shakila [Afghanistan]: Din tunga mot min hud som regn, regn [Dikter]. Övers Nicklas 

Junker. K 2022:2, s 30-31 

Basheer, Vaikom Muhammad [Indien]: Den världsberömda näsan. [Novell]. Övers via engelska 

av Katarina Sjöwall Trodden. K 2008:3, s 12-16 

Bhatt, Sujata [Indien, USA, Tyskland]: Självporträtt som en gryning ; Självporträtt med 

kopparrött hår ; Svarta segel ; Du kysste mina ögonlock ; En röd ros i november ; Titta inte på 

mig så där ; En färg för ensamhet ; Självporträtt stående naken med hatt. [Dikter ur samlingen En 

färg för ensamhet, inspirerade av Paula Modersohn-Beckers måleri.]. Övers av Birgitta Wallin. K 

2018:3, s 29-42 

Bhatt, Sujata [Indien, USA, Tyskland]: Till dess våra ben hindrar oss att gå längre. [Dikt]. Övers 

av Birgitta Wallin. K 2009:4, s 34-35  

Bond, Ruskin [Indien]: Fotografiet [Berättelse för barn]. Övers av Meta Ottosson. K 2001:3, s 

45-47 

Butalia, Urvashi [Indien]: Minnets envishet. [Utdrag ur The other side of silence. Voices from the 

partition of India]Övers av Birgitta Wallin. K 2005:2, s 24-38  

Chatterjee, Bankim Chandra [Indien]: Kamalakanta – en bengalisk opiumkonsuments 

observationer. [Satirisk essä]. Övers från engelska av Petteri och Sakari Nuottimäki. K 2004:2, s 

61-63 

Cheran [Sri Lanka, Kanada]: Massakerns scen ; Hyllning ; Generationer ; Kroppen ; Vårt land ; 

Röst ; utan titel. [Dikter] Övers av Anders Sjöbohm och Aron Dannrin. K 2014:1, s 67-68  

Chitre, Dilip [Indien]: Ambulansfärd. [Dikt]. Övers av Meta Ottosson. K 2008:3, s 18-21, 

omarbetad version av översättningen tryckt i K 2008:4, s 59-62 

Chugtai, Ismat [Indien]: Täcket [Novell], Övers av Marianne Eyre. K 2016:3-4, s 54-62 

Dangle, Arjun [Indien]: Jag ska tillhöra det. [Dikt]. Övers av Lars Andersson, via övers från 

marathi till engelska av Shanta Gokhale. K 2006:3, s 18 



Daruwalla, Keki: Kartläggare [Dikt]. Övers av Tomas Löfström. K 2016:1, s [81] 

Das, Kamala [Indien]: En introduktion. [Dikt]. Övers av Björn Julén. HVL 1996:2, s 13 

Das, Kamala [Indien]: Nani. [Dikt]. Övers av Ann Jäderlund. K 2009:3, s 65 

Deen, Selim Al [Bangladesh]: Ur Hargaj. [Skådespel återgivet i referatform.] Översättning av 

1Jan Bergstrand och Humayun Kabir. HVL 1999:1, s 43-47 

Devi, Mahasweta [Indien]: Jakten [Novell] Övers av Birgita Wallin, via Gayatri Spivaks engelska 

översättning. K 2000:1, s 61-74 

Dev Sen, Nabaneeta [Indien]: Den dödas återkomst ; Navelsträng (till min mor) [Dikter]. Övers 

av Birgitta Wallin. K 2000:3, s 13 

Dhasal, Namdeo [Indien]: All-ambra all-koholerar i glaset. [Dikt]. Övers från engelska av Lars 

Andersson. K 2006:3, s [77]  

Doble, Shirish [Indien]: Shirish Doble. [Notis]. K 2009:4, s 32Ezekiel, Nissim [Indien]: 

Skorpionens natt. [Dikt]. Övers av Tomas Löfström och Zac O’Yeah. K 2009:3, s 63-64 ; även 

tryckt i K 2009:4, s 28 

Faiz Ahmed Faiz [Pakistan]: Tre dikter. [Captivity; The curve of memory; The morning of 

freedom]. Tolkade till engelska av Daud Kamal. HVL 1995:1, s 23 

Ghose, Gajendra Kumar [Bangladesh, Indien, Sverige]: Mer och mer kommer bli synligt av 

världen. [Dikt] Övers av Helga Härle. K 2001:3, s [73] 

Gill, Gagan [Indien]: Flickans åtrå rör sig bland ankelringarna. [Dikt]. Övers av Arne Johnsson. 

K 2009:4, s 31 

Grover, Teji [Indien]: Dammet från stjärnan som föll. [Dikt]. Övers via engelska av Birgitta 

Wallin och Lars Hermansson. K 2002:1, s [73] 

Grover, Teji [Indien]: den ena efter den andra efter den andra. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. 

HVL 1997:2, s 14  

Grover, Teji [Indien]: En dramatisk kvinnas sista kärlek i 4 scener. [Dikter]. Övers av Birgitta 

Wallin. K 2018:4, s 32-36 

Grover, Teji [Indien]: Spegelbildsdikter ; (Utan titel) ; Svartsjuka ; Tråddockans öga. [Dikter]. 

Övers av Ann Jäderlund (de tre första dikterna) och Lars Andersson. K 2008:2, s 48-50 

Grover, Teji [Indien]: (röda och vita ränder, snöiga berg) – anteckningar från pandemin 4 april – 

4 maj 2020. Övers  av Birgitta Wallin. K 2020:2, s 20-29 

Hamed, Samay [Afghanistan]: I Kabul är månen en gammal poet [Dikter]. Övers Nicklas Junker. 

K 2022:2, s 28-29 

Haputhanthri, Hasini [Sri Lanka]: Går på gatan ; Efter kärlek ; Viskar ödesdigert. [Dikter]. Övers 

av Anders Sjöbohm. K 2007:1, s 16-17 

Gunesekera, Romesh [Sri Lanka, Storbrittanien]: Batik [Novell]. Övers Birgitta Wallin. K 

2024:3, s 12-19 

Hasan, Anjum [Indien]: En saga på 12:e gatan. [Novell]. Övers av Tomas Löfström. K 2012:4, s 

65-69 

Hasan, Anjum [Indien]: I min mammas kläder [Dikt]. Övers Marie Lundquist. K 2024:2, s 105 

Hasan, Anjum [Indien]: Rishikesh. [Dikt]. Övers av Marie Lundquist. K 2009:4, s [89] 

Hasan, Anjum [Indien]: Till kinesrestaurangen (för Daisy). [Dikt]. Övers av Marie Lundquist och 

Tomas Löfström. K 2009:4, s 35 

Hasan, Anjum [Indien]: Varför jag vill ut : en enkel dikt. Övers av Zac O’Yeah. K 2000:3, s [73] 

Husain, Intizar [Indien, Pakistan]: De som gått vilse. [Novell]. Övers (från urdu till engelska) av 

Rakshanda Jalil och (från engelska) av Birgitta Wallin. K 2005:3, s 29-39  

Ieyngar, Vishwapriya L [Indien]: Biblioteksflickan. [Novell]. Övers av Marianne Öjerskog. HVL 

1993:3, s 12-16 



Jirasinghes, Ramaya Chamalie [Sri Lanka]: De stulna ordens flod [Dikt]. Övers av Birgitta 

Wallin. K 2025:2, s 10-11 

Jirasinghes, Ramaya Chamalie [Sri Lanka]: Till dig [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. K 2025:2, s 

81 

Jussawalla, Adil [Indien, Storbritannien, Indien]: Ormskinn ; Samtal under vägen ; Balett ; En 

amerikansk professor på sjuttiotalet ; Sammanhang ; Mors nittiofjärde födelsedag. [Dikter]. 

Övers av Birgitta Wallin. K 2012:4, s 94-95 

Kamal, Daud [Pakistan]: Jakten ; Krypta ; Men rynkorna består ; Kaktusmjölk ; Skogsbrons 

monolog ; Motvilja ; Stormlykta. [Dikter]. Övers av Anders Sjöbohm. K 2005:2, s 8-10 

Kama-Sutra. [Indien]. Om kärlekskonsten. [Utdrag ur Kama-Sutra.] [Övers av ?] HVL 1996:3/4, 

s 51-53  

Kamble, Arun [Indien]: Vilket språk ska jag tala? [Dikt]. Övers av Tomas Löfström, via övers 

från marathi till engelska av Priya Adarkar. K 2006:3, s 18 

Lanjevar, Jyoti [Indien]: Mor. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin, via övers från marathi till 

engelska av S K Thorat, Vimal Thorat och Eleanor Zelliot. K 2006:3, s 21-22 

Mahabharata [Indien, epos]. Ryttare mot ryttare – på slagfältet. [Kort utdrag.] Övers från sanskrit 

av Rolf Jonsson. K 2010.4, s 28  

Mazumdar, Dipak [Indien]: Flytande skymning. [Dikt]. Övers av Julian Birbrajer. K 2006:4, s 

21-23 

Mazumdar, Dipak [Indien, Sverige]: På Lilla Maria med Pär, Annik, Anita och Eva. [Dikt]. 

Övers från engelska av Julian Birbrajer. K 2003:1, s [81] 

Meshrav, Keshav [Indien]: En dag förbannade jag den satans Gud. [Dikt]. Övers av Lars 

Andersson, via övers från marathi till engelska av Jayant Karve, Eleanor Zelliott och Pam 

Espeland. K 2006:3, s 20 

Naidu, Sarojini [Indien]: Våren. Övers av Elin Lagerkvist. HVL 1996:1, s [27]. 

Nair, Rukmini Bhaya [Indien]: Kärlek ; Årstider etc : Gomata/Komama [Dikter]. Övers av Tomas 

Löfström. K 2005:2, s 40-45 

Nair, Rukmini Bhaya [Indien]: Tungbenet ; Hundru Falls, Ranchi [Dikter]. Övers av Birgitta 

Wallin & Tomas Löfström + Birgitta Wallin. HVL 1997:2, s 15 

Nandakumar, Pratibha [Indien]: Dikt. Övers av Birgitta Wallin och Tomas Löfström. HVL 

1997:2, s 27 

Ondaatje, Michael [Sri Lanka, Kanada]. Det stora trädet [Dikt]. Övers av Roy Isaksson. K 

1999:4, s 53.  

Ondaatje, Michael [Sri Lanka, Kanada]. Kanelskalaren [Dikt]. Övers av Roy Isaksson. HVL 

1995:2, s 27.  

Ondaatje, Michael [Sri Lanka, Kanada]. Palatset [Dikt]. Övers av Roy Isaksson. K 1999:3, s 11 

Ondaatje, Michael [Sri Lanka, Kanada]. Vad vi förlorade [Dikt]. Övers av Roy Isaksson. HVL 

1997:2, s 7 

Padmanabhan [Indien]: Mrs Ganapathys blygsamma triumf [Novell]. Övers av Boel Unnerstad. 

K 2001:2, s 16-24 

Pande, Mrinal [Indien]: Flickor. [Novell]. Övers av Hanna Axén. K 2002:3/4, s 7-13  



Paniker, Ayyappa [Indien]: Jag träffade Walt Whitman igår (En intervju). [Dikt]. Övers av Arne 

Johnsson. K 2009:3, s 62-63 

Papu [pseud, Indien]: Tid ; Glädje och sorg ; På vardera sidan ; Rädsla [Dikter och teckningar ur 

Papus bok]. Övers fr bengali av Gajendra Kumar Ghose i samarbete med döttrarna Malin och 

Camellia. K 2000:3, s 8-9 

Patel, Shailja [Kenya, indisk härstamning]: Jag drömmer på gujarati ; Shillingtryck ; Hon som 

grenslar sin trumma:en hyllning till Bi Kidude. Övers av Meta Ottosson. K 2010:2/3, s 36-37  

Prem Chand [pseud, Indien]: Barnet. [Novell]. Övers av Carl-Elof Svenning. HVL 1993:1, s 12-

14. 

Ramanujan, A K [Indien, USA]: Kärleksdikt till en hustru. [Dikt]. Övers av Tomas Löfström. K 

2009:3, s 64-65 

Ranasinghe, Anne [Tyskland, Storbritannien, Sri Lanka]: Landskap ; Jag talar ; I vilken mörk 

stund. [Dikter] Övers av Anders Sjöbohm (1-2) och Birgitta Wallin (3). K 1999:4, s 48-49 

Satchidanandan, K [Indien]: Land. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin HVL 1997:2, s [28] 

(=baksidestext) 

Satchidanandan, K [Indien]: Min kropp en stad. [Dikt]. Övers av Tomas Löfström. HVL 1997:2, 

s 21 

Seth, Vikram [Indien]: ”Vad gjorde jag i mitt förra liv för att dra detta över min dotter?” [Utdrag 

ur romanen En lämplig ung man] Övers av Thomas Preis. HVL 1994:2, s 12-15 

Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]: I mullbärs frånvaro. Övers av Birgitta Wallin. K 

2002:2, s 18-19 

Shanbhag, Vivek [Indien]:  Ur Ghachar Ghochar. [Romanutdrag.] Övers från engelska av Peter 

Samuelsson. K 2018:3, s 8-11  

Sharma, Parvati [Indien]: Täcket [Novell, svar på Ismat Chugtais novell med samma namn] 

Övers av Birgitta Wallin. K 2016: 3-4, s 63-68 

Singh, Kedarnath [Indien]: Vid läsningen av en kärleksdikt. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. 

HVL 1996:3/4, s [59] 

Singh, Shamsher Bahadur [Indien]: I tusen bitar [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. K 2009:3, s 60-

61 

Stinus, Catharina – se Tre berättelser om Akbar och Birbal! 

Subbiah, Kokilam [Sri Lanka, Indien, USA]: Överfärden. [Utdrag ur romanen Mirage.] Översatt 

[från författarinnans egen översättning till engelska] av Birgitta Wallin. K 2011:3, s 75-79   

Sundaralingam, Pireeni [Sri Lanka, Storbritannien, USA]: Februari 2009 ; Påsk 2009 ; Mina 

döda. [Dikter]. Övers av Anders Sjöbohm. K 2009:4, s 45 

Tagore, Rabindranath [Indien]: Ur Shesh Lekha, nr 11. [Övers fr bengali till engelska av Ketaki 

Kushari Dyson]. HVL 1996:2, s 24 

Tearne, Roma [Sri Lanka, Storbritannien]: Ur Mygg. [Romanutdrag]. K 2012:3, s 55-57 

Thampi, Anita [Indien]: Frukt (sådan den är). [Dikt]. Övers av Tomas Löfström. K 2009:4, s 32-

33 

Thayil, Jeet [Indien, Hongkong, USA]: 10 september 2001. [Dikt]. Övers av Arne Johnsson. K 

2009:4, s 35 



Tre berättelser om Akbar och Birbal. Det första mötet ; Den sluga skräddaren ; Gud och fursten. 

[Återberättade av Sara Stinus.] Övers från danska av Catharina Andersson. K 2005:2, s 17-22 

Trilochan [Indien]: Champa blir inte klok på de svarta bokstäverna. [Dikt]. Övers av Lars 

Hermansson. K 2009:3, s 62 

Vanderpoorten, Vivimarie [Sri Lanka]: Brun död ; Inte mina ord ; Plötsligt på allmän plats ; 

Otillräknelig. Över av Anders Sjöbohm, Anders. K 2009:2, s 16-17 

Wikkramasinha, Lakdasa [Sri Lanka]: De tre systrarna. [Dikt.] Övers av Anders Sjöbohm. HVL 

1992:2, s 9 

Wikkramasinha, Lakdasa [Sri Lanka]: Om monsunen är en tiger. [Dikter: Tala inte med mig om 

Matisse; Byskolan (1967); Arbetarna; Om monsunen är en tiger; Till en tjänsteflicka; I det forna 

Kotmale]. Övers av Anders Sjöbohm. K 2003:2, s 42-45 

Zaher, Hamid [Afghanistan, Kanada]: Ungdomsårens helvete. [Ur romanen Genom fruktan]. 

Övers av Anders Widmark & Helena Bani-Horaka]. K 2014:4, s 83-86 

 

Musik, film, med mera 

Call of the valley. [Indien. Konceptalbum som skildrar ett dygn i en by i Kashmir.] [Tips och 

tankar från Magnus Säll] K 2018:4, s 25 

Indian ragas & medieval song. Modal melodies from East to West. [Indien]. [Tips från Lennart 

Wretlind]. K 2018:2, s 39 

Jalal & Ruhollah [Afghanistan, Sverige]: Inshallah. [Tips och tankar från Magnus Säll] K 

2019:1, s 47 

Mikaelsson,Johan: Drömmen om att finna Ladyland [Om filmen Sultanas dream. Ingår i 

Karavans serie Kino Karavan, tankar och tips om film från Afrika, Asien och Latinamerika]. 

2024:1, s 34-36 

Musikkorrespondenten. Nusrat Fateh Ali Khan [Pakistan], Nahawa Doumbia [Mali], Jão Gilberto 

[Brasilien], MIA [Sri Lanka] Tips och tankar från Magnus Säll. K 2020:3, s 32-33 

Shankar, Ravi [Indien]: Living Room Sessions Part 1&2. [Tips från Lennart Wretlind]. K 2017:2, 

s 12-13 

The songs of India [Indien] [Bollywoodmusik]. [Tips och tankar från Magnus Säll]. K 2020:2, s 

31  

[upp] 

8:3. Sydöstasien 

Observera temanummer - HVL 1998:4 - Vietnam 

 

Allmänt 

Beckman, Vanna: En boklig helgedom i Mandalay. [Om Burmas tradition av fängelselitteratur. 

Om Ludu U Hla, Ludu Daw Amar, U Nyo Aye.] K 2014:2, s 60-61  

Berg Pleijel, Sonja: En kort språkhistoria. [Om utvecklingen mot bildandet av ett nationellt 

enhetsspråk i Indonesien]. HVL 1993:2, s 17-18. 

Danielsson, Agneta: En kärlek och en plikt - litteraturen i Vietnam. [Om bl a Duong Thu Huong, 

Dikter från Kambodja [Yeng Chheangly: Sköldpaddan ; Kho Tararith: Dottern ; Chann Vanndy: 

Syrsan ; Chin Meas: Kaféet ; Pal Vannarirak: Röster från en by ; So Phina: Läppar på väggen] 

Övers Anna Fohlin Mattson. K 2023:2, s 41-48 

Nguyen Huy Thiêp, Pham Thi Hoai, Bao Ninh, Phan Thi Vang Anh, Le Dat]. HVL 1998:4, s 26-

31 

Espersson, Johan: Saigons fall. ”Världen upplöst i ett dimtäcke”. [Om vietnamkrigets mytologi, 



med utgångspunkt i Saigons fall.] [Om Ocean Vuong, Bao Ninh, Nguyen Duy. Nguyen Quang 

Thieu, Viet Than Nguyen]. K 2019:1, s 63-69 

Feltzin, Per: Minnen av facklor, spjut och en helt ny värld. [Om Filippinerna. Om Nick Joaquin 

och framför allt Francisco Sionil José.] HVL 1999:2, s 15-17 

Fohlin Mattson, Anna: Röda jorden, vita skogen [Essä. Om kambodjansk poesi]. K 2023:2, s 32-

40 

Ghaleh Dar, Roza: Cikadorna sjunger om natten. [Reseskildring från Vietnam]. (Krönika) K 

2019:2, s [95] 

Gustafsson Chen, Anna: Tre samtida från Malaysia. Mordgåtor, spökbröllop och hjältinnor på 

uppdrag. [Om Chuah Guat Eng, Yangsze och Hanna Alkaf. Om spänningsromaner där realism 

och folktro möts.] K 2019:4, S 7-9 

José, Fransisco Sionil [Filippinerna]: Orden och revolutionen. [Om hur författaren och 

konstnären kan delta i ”förändringens jordskred”.] Övers av Roy Isaksson. K 2002:1, s 40-46  

Löfström, Tomas: Tyra Kleen på ”lycksalighetens öar”. [Om Tyra Kleens resor på Bali]. K 

1999:3, s 28-31 

Mattsson, Anna: Litteratursamfundet Kambodja-Sverige. K 2004:1, s 27 

Mattsson, Anna: När man skjuter arbetare i Phnom Penh. [Rapport om betydelsen av att en 

samling svenska noveller på khmer lanseras och om de politiska och kulturella förhållanden i 

Kambodja i stort]. K 2014:1, s 59-61  

Mer Sydöstasien. [Notis om tidskriften Tenggara]. HVL 1999:2, s 40 

Wallin, Birgitta: Feber och frihetslängtan [Ledare, mest om Filippinerna och Indonesien.]. HVL 

1999:2, s 3 

Wallin, Birgitta: Att möta dalar och höjer hos människor fjärran ifrån. [Om Gunnar Svenssons 

resebok Med soluppgången på pakethållaren]. K 2001:2, s 11-13 

[Wallin, Birgitta]: Litterär eldstorm i Hanoi. [Notis om den litterära debatten i Vietnam, 

föranledd av ett kritiskt inlägg av Nguyen Huy Thiêp.] K 2004:2, s 48 

Wallin, Birgitta: Låt oss vara klarsynta och dåraktiga [Ledare, om Vietnambilden i Sverige och 

vietnamesisk litteratur.]. HVL 1998:4, s 3 

Östtimor – en bakgrund. K 2002:2, s 12 

 

[upp] 

Recensioner (samt antologier med sydöstasiatisk litteratur)   

Ansigter. Sydöstasien fortaeller. Urval och redaktion: Vagn Plenge. Övers [till danska] av Ngo 

Thi Hoa, Niels Fink Ebbesen, Bent Detlef Gehrt, Lisbeth Littrup och Marianne Madelung. Rec av 

Dentén, Yrla. K 2009:4, s 85-86 

Bengtsson, Jesper [Sverige]: Granatklockorna i Myitkyina. [Reportagebok om bl a Ola och 

Minnie Hanssons missionärsverksamhet i Burma.]. Kortrec tillsammans med Glastra van Loon, 

Karel: De osynliga av Löfström, Tomas. K 2006:3, s 30 

Body 2 Body: A Malaysian queer anthology. Notis av Gustafsson Chen, Anna, [Tio tips – böcker 

om förbjuden kärlek; 5]. K 2016:3/4, s [26] 

Chin Ping Mei [[=Plommonblomman i guldvasen. Anonym kinesisk 1500-talsroman]. - se även 

Jin Ping Mei! Ofullständig svensk översättning via tyska av Elsie och Håkan Tollet. Kortrec av 

Wallin, Birgitta. K 2017:1, s 27 

Eldsommar, juliregn. Vietnam berättar. Övers av Kari Lidén, i samarbete med Tran Hoai  

Anh. Rec av Lannvik Duregård, Maria. K 2003:4, s 51   

Fortaellingerne om Srithanochai - en thailandsk gavtyv. Rec av Gernes, Ulrikka S. HVL 1997:3, 

s 25-26 



Fröberg Idling, Peter [Sverige]: Pol Pots leende. [Resereportage från Kambodja som också 
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